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Április 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Izidor, Kerény nevû kedves olvasóin-
kat.
Izidor: a görög Iszidórosz név latin 

Isidorius formájának rövidülése. 
Jelentése: Ízisz egyiptomi istennô 
ajándéka. Ízisz a hitvesi és anyai sze-
retet, a szerelem istennôje.
Kerény: régi magyar személynév 

felújítása.
Április 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vince nevû kedves olvasóinkat.
Vince: a latin Vincentius rövidülése. 

Jelentése: gyôztes. Rokonnév: Bence.
Április 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vilmos nevû kedves olvasóinkat.
Vilmos: a germán név jelentése: erôs 

akaratú, védelmezô.
Köszönthetjük még Bíborka nevû ba-

rátainkat.
Április 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Herman nevû kedves olvasóinkat.
Herman: a germán név jelentése: 

hadi férfi.
Köszönthetjük még Orsolya nevû ba-

rátainkat.
Április 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dénes nevû kedves olvasóinkat.
Dénes: a görög Dionüsziosz latinos 

formájának, a Dionysiusnak rövidü-
lésébôl. Jelentése: a bor és a szôlô 
istenének ajánlott.

Köszönthetjük még Júlia, Lídia, 
Valter nevû barátainkat.
Április 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Erhard nevû kedves olvasóinkat.
Erhard: germán eredetû név. Ele-

meinek jelentése: becsületes, erôs.
Köszönthetjük még Csombor, Dö-

mötör, Hugó, Kreszcencia nevû 
barátainkat.
Április 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsolt nevû kedves olvasóinkat.
Zsolt: A régi magyar Solt személynév 

késôbbi alakváltozata. A Zoltán névvel 
való összefüggése még nem bizonyí- 
tott.

Köszönthetjük még Fulvia, Marian-
na, Polidor és Ezékiel nevû barátain-
kat.

munkatársai 151 magyarországi mûtárgyat digitalizáltak be a cég online mû-
terméhez.

A két évvel ezelôtt útjára indított oldalon a Street View utcai panorámaképek 
rögzítéséhez hasonló megoldással digitalizálják a világ legnagyobb múzeu-
mainak mûtárgyait a keresôcég munkatársai. Az Art Project keretében többek 
közt a szentpétervári Ermitázs, vagy a New York-i Museum of Modern Art 
leghíresebb mûtárgyait lehet megtekinteni gigapixeles felbontásban. Az olda-
lon egy évvel ezelôtt a Magyar Nemzeti Galéria és a Szépmûvészeti Múzeum 
mûkincsei már elérhetôk voltak.

A böngészôbôl ezentúl a magyar Iparmûvészeti Múzeum és a Petôfi Irodalmi 
Múzeum összesen 151 új mûtárgyát is el lehet érni, ezzel a hazai múzeumok 
összesen 350 mûtárgya vált elérhetôvé a böngészôbôl. A Google Art Project-
jében elérhetôvé tett mûtárgyakat olyan óriási felbontásban publikálják, hogy 
a festmények, szobrok vagy ékszerek legkisebb részletére is rá lehet zoomolni 
a böngészôbôl. Sok esetben ilyen részletességben még a valódi kiállításon sem 
lehet megnézni egy-egy tárgyat.

Az oldalon elérhetô a Nemzeti dal eredeti kézirata, amelyet Petôfi Sándor 
1848. március 13-án ceruzával írt: kortársak visszaemlékezései szerint ez a 
kéziratlap volt a nyomdai szedés alapja. A 165 éves írás fényre, hôre, párára 
érzékeny, fakulnak rajta a sorok. Így az eredeti példányt az elmúlt közel 40 
évben nem lehetett megtekinteni, az interneten azonban mostantól bárki 
megnézheti.

Az Iparmûvészeti Múzeum mûtárgyai közül sok más mellett Rippl-Rónai 
József Vörösruhás nô címû alkotása lett elérhetô most az Art Project-ben. A 
jelenleg külföldön kiállított különleges falikárpit a II. világháborúban kis híján 
megsemmisült, akkori tulajdonosának házában ugyanis a legtöbb textildísz 
elpusztult.

Esterházy az öntudatos magyar 
jogvédô politika példaképe

Az Országgyûlés elnöke szerint a mártírsorsú felvidéki politikus, Esterházy 
János nemcsak a magyarokat ért jogfosztottság jelképe, hanem a magyar 
nemzeti összetartozást célzó, másokat sohasem sértô, öntudatos magyar 
jogvédô politika példaképe is.

Kövér László az Országházban azon az ünnepségen méltatta Esterházyt, 
amelyen az Országgyûlés nemzetiösszetartozás-bizottságának terme felvette a 
felvidéki magyar politikus nevét, és ez alkalomból a teremben leleplezték 
emléktábláját is. Az Országgyûlés elnöke kiemelte: Esterházy János mélyen 
keresztény, öntudatosan európai és felelôsen magyar politikus volt. Három 
olyan érték, emberi minôség ez, amelyek a kommunista és a náci diktatúra 
korában egyenként is halálos bûnnek számítottak –– mutatott rá, hozzátéve: 
Esterházyt ezért gyûlölte egyaránt a szlovák és a magyar nemzetiszocialista 
rendszer, börtönözte be a KGB, ítélte a szovjet bíróság szibériai kényszer-
munkára, és ezért ítélte késôbb halálra a kommunista szlovák népbíróság.

A házelnök felidézte, hogy utóbb a halálos ítéletet életfogytiglani börtönre 
változtatták, majd miután válogatott kínzásokkal 1957-ben testét végleg meg-
törték, megtagadták földi maradványainak kiadását. Az 1947-es szlovák 
kommunista népbírósági ítélet ma is hatályban van –– emelte ki az Országgyûlés 
elnöke, megjegyezve: Esterházy a szlovák jogrend szerint ma is háborús bûnös-
nek minôsül. „Esterházy Jánosnak, aki a legnehezebb idôkben is védte és men-
tette üldözött embertársait, lengyeleket, zsidókat, cseheket, ez a sors jutott” –– 
mutatott rá. Kiemelte: a felelôs magyar utókor sorsa pedig az, hogy megvédje 
a mártír politikus emlékét és szellemiségét.

A Házelnök megköszönte a Magyar Közösség Pártjának, elnökének, Berényi 
Józsefnek, hogy vállalják Esterházy igazát, és küzdenek érte, továbbá Köves 
Slomó rabbinak és az Egységes Magyarországi Izraelita Hitközségnek, hogy 
támogatják a magyar politikus igazának nemzetközi elismertetését.

Berényi József, a Magyar Közösség Pártjának elnöke azt mondta: rehabilitál-
ni kell nemcsak Esterházy Jánost, hanem a felvidéki magyarságot is, hiszen a 
szlovák jogrendbôl a kollektív bûnösséget sosem törölték el, és a mintegy fél-
milliós felvidéki magyarság ma is ennek terhe alatt él. Hozzátette: nagy dolog 
az emléktábla avatása, de nemcsak itt kellene emléktáblának lennie, hanem a 
szlovák törvényhozásban is. Esterházy János ülhetett volna a magyar parla-
mentben, de nem ezt választotta, hanem Csehszlovákiát, majd a szlovák álla-
mot, még ha ez volt a keményebb, nehezebb út is.

Nagyon fontos ugyanakkor, hogy Magyarországon az elismerés, a rehabili-
táció újabb fokára tudnak lépni, és az Országházban lesz emlékszobája és 
emléktáblája Esterházy Jánosnak. Berényi megjegyezte: a rehabilitáció ugyan 
várat magára Szlovákiában, de ez nem azt jelenti, hogy feladnák vagy elfe-
lednék.

Halzl József, a Rákóczi Szövetség elnöke rámutatott: Esterházy mindig a 
magyar és a szlovák nép kiegyezésének szószólója volt. Kiemelte a felvidéki 
politikus magyar közösség érdekében tett szolgálatát és a magyar iskolák 
mûködése érdekében kifejtett tevékenységét. Az elnök reményének adott 
hangot, hogy Esterházy János szellemisége minél többeknek követendô példa 
Magyarországon és Szlovákiában egyaránt.

Potápi Árpád János, a nemzeti összetartozás bizottságának elnöke arról 
beszélt, hogy Esterházy Jánosról méltán lehet mondani, hogy a legnagyobb 
felvidéki magyar, aki életével bizonyította nemzetéhez való kötôdését.

Esterházy János a két világháború közötti Csehszlovákia legismertebb 
politikusa volt. A szlovák parlament egyetlen képviselôje, aki 1942. május 15-én 
a zsidóság kitelepítésérôl szóló törvény ellen szavazott. A szovjet titkosszolgálat, 
majd a csehszlovák hatóságok egyebek között azért hurcolták meg, mert 
Esterházy nyilvánosan elítélte a szovjetek által 1940-ben elkövetett 
katinyi vérengzést, amelyben több mint 20 ezer lengyelt mészároltak le. Ester-
házy Csehszlovákia több börtönében raboskodott, és 1957. március 8-án a 
morvaországi Mírov börtönében halt meg. Családjának még a hamvakat sem 
adták oda.

2009. március 23-án Lech Kaczynski lengyel államfô a rangos Polonia Res-
tituta posztumusz kitüntetést adományozta Esterházynak. A tragikus sorsú 
képviselô emlékét számos szobor ôrzi. Oroszország 1993-ban rehabilitálta gróf 
Esterházy Jánost, Csehország és Szlovákia viszont a mai napig háborús bûnös-
nek tekinti ôt, és nem hajlandó felülvizsgálni az ítéletet.

Újabb magyar mûkincsek 
a Google netes múzeumában

A Nemzeti dal eredeti kézirata és a Vörösruhás nô címû festmény is tökéle-
tes minôségben nézegethetôvé vált a Google Arts Projectjén. A keresôcég 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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HÍREK Változik a magyar helyesírás
Az új helyesírási szabályzat elôkészítését nem elôzte meg széles körû szak-

mai egyeztetés –– írja a nyest.hu. A portál kiemeli, hogy bár a szakma szerint 
szükség lenne átfogó reformra a nyelvhelyességi szabályok terén, a Magyar 
Tudományos Akadémia Magyar Nyelvi Bizottsága ezt nem vállalta fel, 
helyette a régieket kozmetikázta. Tárgyas helyett határozott tárgyas, alanyi 
helyett határozott alanyi ragozás lesz, ami a cikk szerint nem fogja segíteni a 
szabályok megértését.

A soron következô tizenkettedik kiadás nem érinti sokban a helyesírást. A 
kiadás legpozitívabb része az, hogy a jövôben azokat a többszörösen összetett 
szavakat is írhatjuk kötôjel nélkül, amelyek hat szótagnál hosszabbak. Viszont 
továbbra sem lehet majd kötôjellel írni a két tagból álló összetett szavakat, 
például az alumínium-megmunkálás ezentúl is hibás lesz. Ezen túl az olyan 
szóösszetételeket sem lehet kötôjellel írni, mint a faszék és a pácsó, pedig a 
kötôjel megkönnyítené az olvasást.

Szembetûnô változás lesz, hogy míg korábban a kettôs betûre végzôdô veze-
tékneveket kötôjellel kellett toldalékolni, addig a kettôs betûre végzôdô ma-
gyar keresztneveket kötôjel nélkül, összeolvadással. Ez a szabály megszûnik, a 
jövôben már nem Mariannál fogunk találkozni, hanem Mariann-nál. További 
változás, hogy a betûszók után kapcsolódó tagot külön kellett írni, hamarosan 
viszont a kötôjeles megoldás helyes lesz a helyes. Eddig úgy írtuk helyesen, 
hogy OTP bank, ezentúl viszont OTP-bank lesz.

Az új szabályozás tartalmazza annak lehetôségét is, hogy egy mozi nevében 
lévô mozi szót nagybetûvel írjuk. Eddig csak arra volt lehetôség, hogy a Nem-
zeti Színház mellett azt írjuk, hogy Toldi mozi, a jövôben a Toldi Moziba is 
helyes lesz. Sôt a vendéglátóipari egy-ségek neveit is írhatjuk csupa nagybe-
tûvel, tehát a Búfelejtô Kocsma is he-lyes írásmód lesz.

Változik a számok toldalékolása is. Eddig csak úgy írhattuk azt, hogy else-
jén, hogy 1-jén, viszont ezentúl az 1-én is helyes lesz. E mellett az elsejei nyo-
mán az elsej(e)i írható lesz 1-j(e)i és 1-(e)i alakban is.

A lásdból lehet ld., de lsd. nem A leg-nagyobb változás, hogy a -szerû utóta-
got a jövôben nem képzôként, hanem összetett utótagként kell írni. Tehát 
ezentúl nem ésszerû, hanem észszerû. A javaslat Kenesei Istvántól az MTA 
Nyelvtu-domány Intézetének igazgató-jától származik.

Az olvasók számára szembetûnô változás lesz, hogy bár nyomdatechni-kai 
okokra hivatkozva az újságokban eddig el lehetett hagyni a mellékjeleket, 
ezentúl erre nem lesz lehetôség, mert a technikai feltételek semmivel sem in-
dokolják a jelek elhagyását. Tehát ezu-tán csak Citroënt lehet írni, Citroent 
nem. Korábban bizonyos esetekben csak egyféle rövidítést tett lehetôvé. 

 a sza-bályzat, ez viszont lazul. A római katolikust ezentúl róm. kat.-ként, az 
oldalt old.-ként, a lásd pedig nemcsak l.-ként, hanem ld.-ként is rövidíthetô lesz. 
Lsd.-ként továbbra sem. Az eddigi kizárólagos B.ú.é.k. helyett viszont egyedül 
a BÚÉK forma marad helyes.

Ezek a legnépszerûbb városok 
Magyarországon

Izgalmas változások mutatkoznak a legnépszerûbb magyar városok legfris-
sebb turisztikai rangsorában. Az nem meglepetés, hogy az élen továbbra is 
Budapest és a jelentôs fürdôvárosok –– Hévíz, Hajdúszoboszló –– illetve a 
Balaton nagyvárosai –– Siófok, Balatonfüred –– szerepelnek. Látványosan 
nagyot ugrott ugyanakkor Gyôr idegenforgalma –– igaz, nem a klasszikus 
kiránduló, városlátogató turisták húzták felfelé a számokat. 

A Központi Statisztikai Hivatal (KSH) nemrégiben jelentette meg a keres-
kedelmi szálláshelyek 2012. évi elôzetes statisztikáit, amelyek a 2011-es re-
kordév eredményeit is meghaladják. A KSH elôzetes adatai alapján 2012-ben 
a vendégek 55 százalékát (4, 5 millió fôt), illetve a vendégéjszakák 57 szá-
zalékát (12, 3 millió éjszakát) a tíz legnépszerûbb város kereskedelmi szál-
láshelyein regisztrálták, a lista élén szereplô húsz település pedig az összes 
vendégéjszaka kétharmadát adta.

A kereskedelmi szálláshelyek vendégéjszaka-száma alapján megállapított 
sorrendben 2011-hez képest újdonság, hogy Zalakaros a 9. helyrôl a 8. helyre 
került, valamint Gyôr bekerült a toplista 10. helyére. Az összes vendégéjszaka-
szám Gyôrben negyedével, Budapesten 10 százalékkal nôtt 2011-hez viszonyítva.

A belföldi turizmus területén is tapasztalható „mozgás”: Zalakaros a 6. 
helyrôl az 5. helyre, Gyula pedig a 9. helyrôl a 6. helyre lépett elôre a 2011-es 
sorrendhez képest. A Pénzcentrum.hu meg nem erôsített információi szerint a 
gyôri növekedés hátterében nem elsôsorban a klasszikus turisztikai szolgál-
tatások, látnivalók iránti érdeklôdés növekedése áll, hanem az, hogy az Audi-
gyár munkatársait gyôri szállodákban szállásolták el. A vendégéjszakák szá-
mának bôvülése a tíz, belföldiek körében legnépszerûbb város közül Gyula 
(+20%) és Siófok (+16,6%) esetében volt a legjelentôsebb. A kereskedelmi 
szálláshelyet igénybe vevô külföldiek körében a 2011-es sorrendhez képest 
Gyôr a 8. helyrôl a 7. helyre lépett elôre. A vendégéjszakák száma a tíz, külföl-
diek körében legnépszerûbb város közül Gyôr (+36%), Zalakaros (+28%), 
Budapest (+12,9%) és Balatonfüred (+12,8%) esetében nôtt számottevô 
mértékben az elôzô évhez képest. 

A külföldi vendégéjszakák száma alapján legnépszerûbb tíz település 
elsôdleges küldôországa –– Sárvár kivételével, ahol a csehek és az osztrákok 
szálltak meg legnagyobb arányban –– Németország volt a KSH 2012. évi 
elôzetes adatai szerint. A fôvárosban az Egyesült Királyság és Olaszország, a 
fürdôvárosokban és a Nyugat-Dunántúlon a szomszédos és közeli országok, 
elsôsorban Ausztria és mellette Csehország, Lengyelország, Oroszország, 
Románia és Ukrajna lakói fordultak meg legnagyobb.

Nevelôszülôket toboroznak Budapesten
300 családjából kiemelt gyermeket szeretne nevelôszülôknél elhelyezni a 

Szent Ágota Gyermekvédelmi Szolgáltató Budapesten. A több lépcsôben ki-
választott nevelôszülôknek egy ingyenes tanfolyamon kell részt venniük, a 

Felmérik a magyarországi 
hadisírokat

Felmérést indít a Honvédelmi Minisztérium (HM) a Belügyminisztérium 
közremûködésével a Magyarország területén található hadisírokról és hôsi 
emlékmûvekrôl.

Az Országos hadisír felmérés program az elsô világháború közelgô, századik 
évfordulója alkalmából induló megemlékezéssorozat miatt különösen fontos.

A HM közleménye szerint Magyarországon a hadisírokról és a hôsi emlék-
mûvekrôl ilyen alaposságú felmérést még nem végeztek. Hasonló jellegû adat-
kérés legutoljára 1948-ban történt. 2006-ban az akkori hadisírgondozó iroda 
megkereste az önkormányzatokat, akkor törvényi kötelezettség hiányában 
mindössze egyharmaduk küldte meg az adatokat.

A temetkezési törvény módosításával viszont biztosítottá vált a magyar hadi-
sírok védelme, valamint jogszabályi felhatalmazást kaptak a hadisírgondozók 
az adatok bekérésére.

A HM társadalmi kapcsolatok és háborús kegyeleti fôosztálya által kidol-
gozott kérdôív a BM informatikai rendszerén keresztül jut el az ország minden 
önkormányzatához. Mint írták, a felmérés során nem csak az általános adatok 
jelennek meg a kérdôívben, hanem a magyar katonák és az elsô világháború 
vonatkozásában valamennyi hôsi halott nevét bekérik. A beérkezô adatok fel-
dolgozása után pedig következô lépésben a hadisírok, katonatemetôk felújítá-
sára indítanak programot –– olvasható a közleményben.

Vietnami kislány lett 
a rovásírásverseny helyezettje

Papcsák Ferenc zuglói polgármester támogatásával rovásírás-csapatver-
senyt tartottak a kerület általános iskolái számára. Az eredményhirdetésen 
kiderült, hogy az ôsi székely rovásírásos ismeretekbôl egy vietnami származású 
hatodikos lány volt az egyik legjobb.

A rovásírásversenyt még februárban tartották, az eredményeket a Szent 
István Gimnáziumban hirdették ki. A versenynek Hoffmann Rózsa oktatási 
államtitkár volt az egyik védnöke.

A rovásírás hivatalos megjelenítésében országosan is élenjárt a kerület. 
Zugló volt az egyik elsô önkormányzat, amely a kerülethatáron rovásírásos 
helységnévtáblával üdvözölte az áthaladó autósokat. Táblát állítottak többek 
között az M3-as kivezetô szakaszához is.

A táblákat két éve, 2011 februárjában helyezték ki Markó Elemér István 
jobbikos önkormányzati képviselô javaslatára.

Az akkori elôterjesztés azzal érvelt, hogy Zugló területén húzódott Rákos-
mezô, amely a középkori országgyûlések színhelye volt. 1277-ben itt nyilvání-
tották nagykorúvá IV. (Kun) László magyar királyt. 

IV. Kun László udvari papja, Kézai Simon írta, hogy a magyarok ôsi írása 
hun. Tehát a rovásírás Rákosmezô, illetve a mai Zugló területén ismert, haszná-
latos volt.

Hadd lobogjon!
Az Országház erkélye, amelytôl kar-

nyújtásnyira néhány napja székely 
zászló lobog, nem elôször szereplôje a 
magyar történelemnek. 1989. október 
23-án itt kiáltotta ki a köztársaságot 
Szûrös Mátyás, akkori ideiglenes 
államfô –– napra harminchárom évvel 
korábban ugyaninnen szólt a Kossuth 
térre gyûlt kétszázezer emberhez 
Nagy Imre, a késôbbi mártír minisz-
terelnök. „Töltsön el benneteket a hit!” 
–– kezdte beszédét…

Akár ma is mondhatná.
Magyarország sorsközösséget vállal a 

szimbólumának szabad használatáért 
küzdô székelységgel. Errôl szól a ki-
tûzött zászló. Nem csupán a bátor kez-
deményezô Budafok-Tétény és az ôt 
követô, óráról-órára sokasodó települé-
sek éreznek így –– egy teljes ország áll 
a lobogó alatt. Miért ne tehetné, tehet-
nénk? Lengjen csak szabadon a Szé-
kely Nemzeti Tanács –– hivatalos! –– 
zászlója, itt senki nem veteti le, itt 
szankciók nélkül hirdetheti: van még 
székely nemzetség, sôt büszke arra, 
hogy van. Miért félnek ettôl a zászlótól 
annyira odaát? Hogy üzenete van? 
Ereje? Hogyne lenne. Üzeni: hûsége és 
példamutató történelme van az erdélyi 
hegyek összetartó nemzetségének. 
Hányszor bizonyította már… Meg 
hirdeti azt is: nyelve és sok évszázados 
históriája le- és elválaszthatatlan a 
magyar nemzetétôl. Hogy a trianoni 
ország most kitûzi a székely zászlót, 
csupán a nemzet válasza: nem vagytok 
magatok odaát! (A gyakorlott szirén-
hangok persze rendre érkeznek –– „És 
a brüsszeli vélemény?”, „Hát a román-
ság érzékenysége?” stb. ––, a Merjünk 
kicsik lenni!-gondolat gyökerei mé-
lyek, sokan ma is makacsul ápolják.)
Nézz csak föl a zászlóra! Sarkában 

ott a Nap és a Hold. Mintha az égre 
tekintenél.    

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

kampányt az állam is támogatja. A 
szakemberek egyetértenek abban, 
hogy a gyerekeknek jobb esélyük lehet 
egy sikeres életre, ha családban nônek 
fel.

„A leghatékonyabb családpótló kö-
zeg maga a család” –– állítja Kothencz 
János, aki maga is állami gondozásban 
nôtt fel, ma pedig a Szent Ágota Gyer-
mekvédelmi Szolgáltató vezetôjeként, 
valamint a Szeged-Csanádi Egyház-
megye gyermek- és ifjúságvédelmi 
fôigazgatójaként dolgozik.

Ma Magyarországon körülbelül 23 
ezer gyermek él állami intézményben. 
A tapasztalatok azt mutatják, hogy a 
családban nevelkedett fiatalok jóval ki-
sebb eséllyel kallódnak el, mint inté-
zetben felnôtt társaik. A Kothencz szer-
vezete az Ágota Alapítvánnyal közösen 
fél éve egy kísérleti programot indított. 
a Dél-Alföldön, hogy a családba foga-
dás intézményét népszerûsítse. Kam-
pányuk fô célja az volt, hogy megér-
tessék a családokkal, hogy ezek a 
gyerekek „semmivel sem jobbak, 
rosszabbak vagy akármilyenebbek, 
mint bárki másnak a saját gyermeke 
vagy unokája”. Ráadásul a családból 
kiemelt gyerekeket rendszerint olyan 
traumák érik, amiknek a feldolgozásá-
hoz segítségre és biztonságos kör-
nyezetre van szükségük.

A Csongrád- és Bács-Kiskun me-
gyében elindított féléves program ta-
pasztalatai pozitívak voltak.
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(Folytatás az 1. oldalról)
Gulyás Gergely szerint azonban ez 

„szemenszedett hazugság”, mivel Ma-
gyarországon az Alkotmánybíróság 
tartalmilag is megvizsgálhat minden 
egyes törvényt és önkormányzati ren-
deletet. Kitért arra is, hogy az Euró-
pai Parlament eljárást indíthat ugyan 
Magyarország uniós szavazati jogá-
nak megvonására, azonban annak el-
fogadásához az európai állam- és kor-
mányfôk egyhangú szavazatára lenne 
szükség. „Erre semmi esély nincs, ez 
kizárható” – mondta, hozzátéve: – ezt 
a magyar kormánnyal szemben fellé-
pô pártok is tudják, de ôk minden esz-
közt meg akarnak ragadni arra, hogy 
beavatkozzanak a magyar belpoliti-
kába, nyomást gyakoroljanak a kor-
mányra.

Szájer József európai parlamenti 
képviselôt március közepén hallgatta 
meg a washingtoni Helsinki Bizott-
ság, elôtte pedig az Európai Parlament-
ben kezdeményeztek vitanapot a bal-
oldali és a liberális képviselôk. A fide-
szes politikus a Hír TV-ben elmondta: 
„Ahol el tudjuk mondani az érveinket, 
ott meg is nyerjük a csatát. Ahol meg 
se hallgatnak, ott esélyünk sincs.” És 
mivel ritkán van lehetôség az érvelés-
re, így örült a washingtoni meghall-
gatásnak, ahol elmondhatták a véle-
ményüket, és reméli, hogy több ha-
sonló fórum is lesz. Elmondta, a mos-
tani alkotmánymódosítás kapcsán ô 
csodálkozik a legjobban, hogy mit ta-
lálhattak, ami miatt összeomlott volna 
a demokrácia. A bírálók azért sem 
mondanak konkrétumokat, mert min-
denre van példa különbözô uniós or-
szágokban. Akik ezekre azt monda-
nák, hogy a magyar diktatúra részei, 
nevetségessé válnának, ha eljutnának 
idáig – tette hozzá. Szerinte ráadásul 
a kívülálló támadók mindenféle súgá-
sokat kapnak, amikor pedig beleüt-
köznek a valóságba, csodálkoznak.

Az amerikai kongresszus Helsinki 
Bizottsága (Commission on Security 
and Cooperation in Europe [U.S. 
Helsinki Commission]) a Helsinki 
Megállapodást ellenôrzô politikai 
szervezet, amely az európai háború 
után létrehozott európai nemzetközi 
rend amerikai ellenôrzésére jött lét-
re. Ide járnak panaszra Magyarország 
olyan polgárai, akik nem érzik jól 
magukat a kommunisták befolyását 
korlátozó nemzeti kormány uralma 
alatt. A magyar kormány ellen össze-
gyûlt rengeteg panasz kivizsgálására 
meghallgatást tartott az US Helsinki 
Commission, ahol megjelenhettek a 
magyar kormány képviselôi is. Errôl 
röviden hírt adtunk múltheti számunk 
4. oldalán. A március 18-án Washing-
tonban megtartott meghallgatáson 
Szájer József magyar néppárti EP-
képviselô látta el az ország védelmét, 
tényekkel támadva a hazug állításo-
kat, amiket a rágalmazók nem tudtak 
igazolni. Beigazolódott Szájer mondá-
sa – ahol el tudjuk mondani az érve-
inket, ott meg is nyerjük a csatát. 
Errôl hivatalos közlés jelent meg, ami 
teljes igazságot szolgáltat a magyar 
kormány részére.

Anna Stumpf, Congressional Liaison, 
Political Attaché, US Embassy of 
Hungary közzétette Congressman 
Chris Smith (D-NJ), co-chairman of 
the Helsinki Commission nyilatkoza-
tát, amely (hivatalos fordítás szerint) 
többek közt az alábbiakat tartalmaz-
za:

– Mindannyian tudjuk, hogy több 
civil szervezet és néhány kormány – 

Az igazság magyar oldala
köztük a sajátunk –, hangosan kriti-
zálta a magyar kormányt különbözô 
okokból a demokrácia és az emberi 
jogok területén –, és hogy a magyar 
kormány támogatóival együtt nyoma-
tékosan visszautasította a kritikákat. 

– Miután mindkét oldal érveit átte-
kintettem, azt kell mondanom, az 
Orbán-kormánynak igaza van, amikor 
azt állítja, sok kritika igazságtalan, 
mert kettôs mércén, ferdítésen, vagy 
pontatlan információn alapul. A ma-
gyar kormány mindezt nagy körül-
tekintéssel dokumentálta például a 
Freedom House-nak küldött nyílt 
levelében. 

– Hogy egy másik példát említsek, a 
kormány az Orbán-kormány új alkot-
mányát kritizálva azt állítja vallomá-
sában, hogy „alapvetô” kérdésekben, 
a „folyamatnak a társadalom kereszt-
metszetére épülô konszenzushoz kell 
vezetnie, nem pedig csak az uralkodó 
koalíció véleményét kell, hogy tük-
rözze… a különbözô társadalmi cso-
portokkal való konzultáció elmu-
lasztása nem tartotta tiszteletben a 
demokratikus szellemet”. Bárki, aki 
tisztában van az Obamacare törvény 
elfogadásának körülményeivel, köny-
nyen megkérdôjelezheti, hogy a kor-
mányunk vajon ideális helyzetben 
van-e ahhoz, hogy ezt az üzenetet 
megfogalmazza. A demokráciára vo-
natkozó durva meggyanúsításokat 
azonban minden bizonnyal el kellett 
volna kerülnie. 

– Ugyanakkor ezeket az üzeneteket 
célba kell juttatni, nem szabad enged-
nünk a saját kormányunk, vagy más 
kormányok hibái által gerjesztett 
cinizmusnak. De sokkal alázatosabb-
nak kellene lennünk, különösen egy 
olyan ország esetében, mint Magyar-
ország, ahol az alkotmányos fékek és 
ellensúlyok rendszere él és virul, ahol 
egy demokratikus párt, szabad és 
igazságos választásokon nyert eddig 
nem látott kétharmados többséggel 
és nagymértékû változtatásokra ka-
pott felhatalmazással, egy demokra-
tikus alkotmányt fogadott el, és nyi-
tottnak mutatkozott arra, hogy má-
sokkal együttmûködve kiigazítsa és 
javítsa az újonnan hozott törvények 
hibáit. Ez a párbeszéd egyenlô felek 
között zajlik, és mi sokat tanulhatunk 
Magyarországtól. Gondolok itt elsô-
sorban az államadóssági plafon alkot-
mányos rögzítésére és az élet anya-
méhben kezdôdô védelmére

– Szeretnék gratulálni a magyar 
kormánynak az új alkotmány számos 
dicséretre méltó részéhez, például 
azokhoz, amelyek az emberi jogok 
érvényesülését segítik, köztük az em-
berkereskedelem és a reproduktív 
klónozás tilalmát, valamint elôsegítik 
az élet kultúrájának védelmét. A to-
vábbiakban is örömmel nézek elébe a 
magyar kormánnyal folytatott párbe-
szédnek országaink alkotmányos ha-
gyományairól, és arról, hogy hogyan 
lehetne mindkettôn javítani.”

Nem sokat lehet ehhez hozzátenni, a 
gyôzelem nagyon fontos volt ezen a 
kényes politikai meghallgatáson, 
ahova viszont számosan – de szeren-
csére tárgyszerû indokolásokkal fel 
nem szerelkezve – felvonultak. Való-
ban arra lenne szküség , hogy az el-
hangzó vagy publikált vádakra és 
rágalmakra egyenlô eséllyel lehetne 
válaszolni. 

Mindemellett fárasztó egy ország 
részére örökké védekezni, és árulói 
miatt szégyenkezni.

Ebben az évben is megrendezte a 
Canberrai Magyar Nagykövetség a 
Magyar Szabadság Napja nemzeti 
ünnepet, ezúttal március 24-én vasár-
nap délután a Nagykövetség épüle-
tében. Ilyenkor a nagykövet és a 
külképviselet tagjai együtt önnepel-
nek a magyar közösségek képvisele-
tében megjelent honfitársakal. Ezú-
ttal ismét volt állampolgársi avatás és 
eskütétel. Ôket és a megjelenteket 
köszöntötte Sikó Anna nagykövet, 
majd a Himnusz elhangzása után 
elmondta ünnepi beszédét. Nagy ér-
zés 165 év után is, és a nagy ese-
ményektôl a világ másik végén meg-
emlékezni a sorsfordító napok han-
gulatáról. És hogy mindig lehet vala-
mi újat is mondani, a nagykövet-
asszony a múlt eseményeinek mélta-
tásából vezetve ismertette a hazától 
távoli nemzetrész iránti kormányzati 
felelôsséget és elkötelezettséget a 
meghirdetett nemzetegyesítés meg-
valósításának állomásait. Egyike ezek-
nek a magyar álllampolgárság meg-
szerzése, amihez a Nagykövetség 
minden segítséget megad. 

A nap eseménye volt az  állampol-
gárságot elnyert nemzettestvérek 
eskütétele, ami részükre életük nagy 
élménye volt, hiszen magyarként 
nagy sérelemként viselték annak hiá-
nyát. Egyenként vették át az óhajtott 
okmányt a Nagykövettôl, aki köszön-
tötte Magyarország új állampolgárait. 
A Szózattal ért véget a hivatalos része 
az ünnepségnek. 

Az ünnepi mûsorban Summerfield 
Zsófia két 48-as dalt adott elô szép 
csengô hangján nagy sikerrel.

A Gyöngyösbokréta Tánccsoport 
elôször egy Kossuth verbunkkal, 
majd Vajdakamarási és végül Bod-
rogközi táncokkal gyönyörködtette a 
közönséget, nagy tapsokat aratva.

Bemutatkozott a most alakult kicsik 
tánccsoportja, azaranyos kisleányok 
is arattak tapsot.

A mûsor után vidám kerti vendég-
látásban rászesültek a megjelentek, 
újdonságként nagy szám volt a fris-
sen sült lángos egyéb finom harapni-
való mellett. 

Az ünnepi délután jó hangulatú 
táncházzal záródott.

A Magyar Szabadság Ünnepe a
Canberrai Magyar Nagykövetségen

4. oldal MAGYAR ÉLET 2013. április 4.
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Évekig tartó felújítási munkálatok után, 
március 1-jétôl újra látogatható a Habs-
burgok kincseskamrája, a bécsi Kunst-
kammer. Húsz teremben kétezernél is 
több rendkívüli arany- és ezüsttárgyat, 
mûkincset csodálhatnak meg az érdek-
lôdôk a Habsburgok évszázadokon át 
tartó gyûjtôszenvedélyének köszönhe-
tôen.

A nagy mûvészettörténeti esemény nem 
feledtetheti, hogy az összesen mintegy 
nyolcezer darabból álló különleges gyûjte-
mény háromnegyede továbbra is rejtve 
marad a nagyközönség elôl, mint ahogyan 
az a tény is, hogy ennek a világviszonylat-
ban is rangos kollekciónak egy részét a 
16–17. században ellopott páratlan ma-
gyar kincsek alkotják. A tárgyak többsé-
gének beazonosítása –– gondolom –– mára 
lehetetlen, hiszen a Habsburgok évszáza-
dok óta gondosan ügyeltek arra, hogy az 
eredetet bizonyító megkülönböztetéseket 
eltüntessék.

A magyar régmúlt meghamisítása és 
európai hegemóniájuk biztosítása érdeké-
ben loptak, aztán fúrtak, faragtak, kapar-
tak… (Elég csak a Szent Koronán elvégzett 
barbár mûveleteikre –– Szûz Mária 
képének felcserélése Dukasz Mihályéval 
–– vagy a Képes Krónika nekik nem tetszô 
részeinek kikaparásaira gondolni.) Évszá-
zadokon keresztül áramlottak magyar 
mûkincsek Bécsbe, máig nem alakult 
azonban magyar tudósokból, szakértôkbôl 
álló vizsgálóbizottság a tanulmányozá-
sukra, de 1932 óta komoly kísérlet sem 
történt a Habsburg família által eltulajdo-
nított kulturális örökségünk visszaszerzé-
sére.

„Egy szerencsétlen órában a Habsburgok 
becsempésztettek az országba. Nem hí-
vattak, hanem a szó szoros értelmében 
becsempésztettek. És e pillanattól kezdve 
ránk zúdult az elnyomás, a nyílt erôszak és 
alattomos ármányok összes eszközeivel a 
szenvedések végtelen sora…” „…Sohasem 
volt uralkodóház a világon, melynek a kor-
látlan uralmi vágy annyira vérében lett 
volna, mint az osztrák-háznak. Náluk ez 
természet, családi jellemvonás, mely, 
mint a vastag ajk nemzedékrôl-nemze-
dékre örökbe szállt” –– írta róluk Kossuth 
Lajos.

Hazánk már az Árpádok korában kincses 
ország hírében állt, s amikor Habsburg 
Alberttel megjelent a család a magyar 
trónon, héjaként vetették rá magukat az 
aranyra és a páratlan mûkincsekre. Már 
megjelenésük is a magyar történelem 
színpadán önmagáért beszélt: 1440. febru-
ár 22-ére virradó éjszaka Albert özvegye, 
Luxemburgi Erzsébet királyné német ko-
mornájával, Kottanner Jánosnéval kilo-
patta a visegrádi fellegvárból a Szent Ko-
ronát. Évszázados uralmuk és elnyomásuk 
tehát egy gigantikus lopással kezdôdött. 
Zsigmond király javai –– benne az Anjouk-
tól örökölt kincsekkel –– leánya, Erzsébet 
révén Habsburg Alberthez kerültek.
Hunyadi Mátyás üres kincstárat vett át, 

de színültig megtöltve hagyta utódaira.A 
budai palota termeit freskók, faliszônye-
gek, csodálatos festmények borították, a 
mennyezet aranyozott volt, s drágakövek-
kel kirakottak az ajtók és az ablakkeretek. 
Szoborremekek álltak a palota udvarán és 
a termekben, az ötvösmûvészet tenger 
kincse alatt roskadoztak a polcok. Világ-
hírû könyvtárának, a Bibliotheca Corvini-
anának a kor humanistái csodájára jártak. 
Mátyás minden fellelhetô kincset, tudást 
–– értékmentés céljából –– összegyûjtött, a 
kereszténység jegyében akarta a neoplato-
nikus filozófia felhasználásával a deszak-
ralizált európai elit kultúráját újraértel-
mezni. A budai könyvtár fénykorában, 
1490-ben kb. 3000 kötetnyi kódexbôl, 
kéziratból állt. Helye a 340 szobás királyi 
palotában a Dunára nézô keleti oldalon az 
emeleten, a királyi kápolna melletti boltí-
ves helyiségben volt.

A két bolthajtásos teremben a könyvek, 

A Habsburgok 
belôlünk gazdagodtak 

kéziratok hárompolcos állványokon fe-
küdtek, melyeket arannyal átszôtt piros 
bársonyfüggönyök védtek a portól és a 
fénytôl.

Mátyás halála után hatalmas mûve szé-
thullott, Jagelló II. Ulászló és II. Lajos 
uralkodása idején külföldi humanisták 
szerezték meg és hordták el a könyvtár 
legértékesebb darabjait. Német humanis-
ták (Brasicanus, Celtes, Cuspinianus) –– a 
Habsburgok megbízásából –– lopták ki a 
kódexeket Bécsbe, pár évvel késôbb Fa-
ber János bécsi püspök már pénzt is haj-
landó volt áldozni a további kötetekért.

A mohácsi csata után Szulejmán három-
szor vonult be Budára, 1526-ban, 1529-ben 
és 1541-ben. 1526. szeptember 3-án lóháton 
érkezett, megtekintette Buda várát, s on-
nan szemlélte a túlsó parton felgyújtott 
Pestet. A zsákmányolt kincseket hajókon, 
valamint 1400 tevével vitette Konstantiná-
polyba.
Oláh Miklós kancellár tudósított a mér-

hetetlen pusztulásról. „1526. szeptember 
8-án a törökök betörve a palotába leszag-
gatták az ezüstláncokat a könyvekrôl és 
elpusztították az értékes köteteket.” Azok-
ra a Corvinákra, melyeket Szulejmán el-
vitt Konstantinápolyba, enyészet várt. 350 
év múlva Abdul Hamid szultán ajándéka-
ként került vissza 16 Corvina hazánkba.

Ma Mátyás egykori világhírû könyvtárá-
nak 216 kötete ismert, köztük 52 kötet van 
Magyarországon, 41 került Bécsbe, a töb-
bi 43 külföldi város 47 könyvtárát gazda-
gítja.

A bécsi udvari gyûjtemény kezdetét III. 
Frigyestôl számítják, e gyûjtemény elsô 
tápláló forrása Mátyás páratlan gazdagsá-
ga volt. Utóda, I. Miksa folytatta apja 
kincstárának gyarapítását. A bécsi udvari 
könyvtárat 1495-ben alapították, máig 
emléktábla hirdeti, hogy a császár Corvin 
Mátyás könyvtárának nagy részébôl hozta 
létre az intézményt. Miksa szenvedélyesen 
gyûjtött minden kincset, amely Mátyásé 
volt. Megszerezte kardját, pajzsát, ezek 
ma is láthatók Bécsben.

I. Miksa abban is zseniális volt, hogy 
háborúkkal és házassági szerzôdésekkel 
(16 gyermeke született három feleségtôl 
és számtalan ágyasától) kiterjesztette a 
Habsburg-befolyást: Németalföldre, Spa-
nyolországra, Cseh-országra, Lengyelor-
szágra, Itáliára és Magyarországra. Fiát, 
Ferdinándot és lányát, Máriát II. Ulászló 
magyar király gyermekeivel házasította 
össze. Ferdinánd felesége Jagelló Anna, 
Mária férje II. Lajos magyar király lett. 
Jagelló Anna, amikor a mohácsi vesze-
delemrôl értesült, ami kincset csak fel-
pakolni tudott, hajókon Pozsonyba szállít-
tatta. Ami Habsburg Máriához került, azt 
vitte magával Németalföldre… Ferdinánd 
1527-ben vonult be Budára, és módszere-
sen végezte az ország kifosztását. Össze-
íratta, aztán összeszedette a még megma-
radt egyházi kincseket, ezek egy része a 
királyi magángyûjteménybe került, zömé-
bôl pénzt veretett. (Fráter György meg-
gyilkolása után az ô javai Anna császárné 
gyûjteményébe vándoroltak.)

Ferdinánd, az udvari gyûjtemény mega-
lapítója 1564-ben bekövetkezett halálával 
három részre osztódott a kollekció fiai: II. 
Miksa császár, Tiroli Ferdinánd fôherceg 
és Stajer Károly fôherceg között. Bécsben, 
Innsbruckban, Ambrasban, Gratzban léte-
sültek önálló gyûjtemények, majd száza-
dokkal késôbb ismét egy helyen, Bécsben 
egyesültek. Tiroli Ferdinánd volt az am-
brasi gyûjtemény megalapítója, hozzá ke-
rült II. Lajos magyar király fegyverzete 
és a szigetvári hôs, Zrínyi Miklós 
sisakja is.

II. Miksa megszerezte Mátyás és Beatrix 
dombormûves arcképét, de regnálása ide-
jén kerítettek sort Zsámboky János ma-
gyar polihisztor, orvos, történetíró felbe-
csülhetetlenül értékes könyvtárának 
megkaparintására is. Zsámboky 530 kó-
dexet ajánlott megvételre 3000 dinárért, 
Blotius Hugó udvari könyvtáros pedig 

tájékoztatta a császárt: „ha Zsámboky 
János kéziratai is a bécsi könyvtárba 
kerülnek, a francia király könyvtárát fe-
lülmúlja, és a vatikánival lesz egyenlô”. 
Zsámboky könyvtárát a vételár megfize-
tése nélkül szerezték meg, fantasztikus 
numizmatikai gyûjteményét is ellopták.

Az ország mûkincsállományának kirablá-
sa tovább folytatódott az elmebeteg Habs-
burg Rudolf alatt is. Rudolf császár kab-
balista volt, egy szenvedélyének hódolt, 
mindenbôl aranyat akar csinálni, alkimista 
céljának megvalósítása érdekében pedig 
fanatikusan gyûjtött mindent.

Ügynököket bérelt, akik feltérképezték a 
régi nemesi családok mûkincseit, rendsze-
resek lettek a vagyonelkobzások. Konkrét 
mûtárgyakra is vadászott, Zrínyi Miklóstól 
egy pajzsot, Báthory István örököseitôl 
Szent László koronáját kaparintotta meg. 
Vágyakozott a váradi királyszobrok után 
is (ezek több méteresek voltak, és arany-
nyal borítottak), azonban ezek a török 
pusztításának estek áldozatul. Bocskai 
István híres koronáját, melyet a török 
szultán nyújtott át neki Rákos mezején 
1605-ben, fejedelmi jelvények kíséretében 
körmönfont ravaszsággal szerezte meg az 
udvar. 1606-ban, mikor Bocskai meghalt, 
nagy riadalom támadt Bécsben. Bocskai 
ugyanis végakaratában kikötötte, hogy 
koronája az ország tárházában ôriztessék, 
külföldre ne kerüljön. Thurzó György 
rávette Bocskai örököseit, a homonnai 
Drugeth-családot, szolgáltassák ki e kin-
cset a nádornak, így került az is a bécsi 
kincstárba.

A Thököly–Rákóczi-kor meghatványozta 
a Habsburgok zsákmányszerzését. Min-
den politikai per hátterében ott lappangott 

a kapzsiság, mely Magyarországot csaku-
gyan koldussá akarta tenni. I. Lipót 1671-
ben küldte vérpadra a 17. század legna-
gyobb magyar mûgyûjtôjét, a sárvári gróf 
Nádasdy Ferencet. Nyolc kötetre terjedt 
elkobzott mûkincseinek leltára… Például: 
egy drágakövekkel kirakott aranyszekér, 
melyet egy elefántcsontból faragott Bacc-
hus ékesített a kíséretével s díszítették 
még szentek ezüst szobrai, köztük Szent 
István király három láb magas ezüstszob-
ra.

A fegyvertár egyik dísze volt a sok között 
a Szigetvár ostrománál elesett Deli Vid 
ezüsttel díszített kardja s egy hétszáz ru-
binnal ékesített pallos.

A Thökölyek likavai várát Heister csá-
szári tábornok fosztotta ki. Ékszerek, ru-
hák, könyvtár, arany- és ezüstnemû, érem-
kincsek és drága perzsaszônyegek, 
gobelinek és szövetek vesztek el a ma-
gyarság számára, felbecsülhetetlen érték-
ben. Nyílt szekereken, esôben áztatva 
szállították a kincseket Bécsbe. A költô-
hadvezér, gróf Zrínyi Miklós könyvtára, 
gyûjteménye is erre a sorsra jutott, s gróf 
Batthyány Ferenc mûkincsei is. II. József 
az egyházi javak elárverezésével fosztotta 
meg az országot ôsi kincseinek maradé-
kától. Klastromi könyvtárak java került az 
udvari könyvtárba.

A 18. század végére, ami mozdítható volt, 
ellopták, de a magyar föld még hatalmas 
kincseket rejtett.1799. július 3-án a hajdani 
Torontál megyei Nagyszentmiklóson egy 
szerb parasztgazda az udvarán árokásás 
közben aranykincset talált. Szeptember 
18-án Neumann abbé, a császári-királyi 
Régiségtár igazgatója kérte, hogy a csá-

szár intézkedjék, mert a Bánátban párat-
lan aranylelet került elô, s ennek meg-
szerzésére a Régiségtárnak mindenki 
elôtt joga van. E kérés következtében 
szeptember végén a kincs már Bécsben 
volt. Ezt a világon egyedülálló magyar 
aranykincset –– 23 aranyedényrôl van szó, 
9924,98 gramm színarany súllyal –– a 
bécsi Kunsthistorisches Museum ôrzi.

A nagyszentmiklósi lelet 23 gyönyörû 
aranyedényébôl tizenkettôn rovásírásos 
felirat található, melyet a kutatók máig 
nem fejtettek meg, csak annyit sikerült 
megállapítani, hogy azok leginkább a szé-
kely rovások jeleihez hasonlítanak. 

A lelet keletkezésének korát az 5–7. szá-
zadra teszik, ebbôl a ténybôl, valamint az 
ötvöstechnika és az ábrázolási stílusból 
ki-következtetve állapította meg 1878-
ban Pulszky Ferenc, hogy ez esetben 
Attila kincsérôl lehet beszélni.

A Monarchia felbomlása után a közös 
birodalmi vagyont, így a Habsburgok csá-
szári és királyi gyûjteményeit, kincstárát 
is jogszerûen fel kellett volna osztani. 1919 
februárjában a békekonferencián a cse-
hek, az olaszok és az ukránok be is jelen-
tették igényüket. 1920 után a magyar kor-
mány is kísérletet tett elkobzott kulturális 
örökségünk visszaszerzésére, de a tárgya-
lások éveken át nem vezettek eredményre, 
így a vitás kérdésben végül nemzetközi 
döntôbíróság hozott határozatot. 
Az 1932-es velencei egyezménnyel a 

Bécsbe került magyar mûkincseknek 
töredéke került csak haza, így Anony-
mus Gestája, a Képes Krónika, a Cor-
vinák.

Cs.D. (Magyar Hírlap)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Március 20-án, Brüsszelben, az *Eu-

rópai Parlament*kulturális szakbizott-
ságának (CULT) rendes ülésén szak-
értõk meghallgatásával kezdõdött 
meg az Európai veszélyeztetett nyel-
vekrõl szóló jelentés-tervezet elõké-
szítõ vitája.

Bevezetõjében a szakbizottság elnö-
ke, *Doris Pack* német néppárti kép-
viselõnõ azt hangoztatta, hogy a ve-
szélyeztetett nyelveket nem szabad 
összekeverni a kisebbségi nyelvekkel, 
ez a jelentés nem a kisebbségekrõl, 
hanem a veszélyeztetett nyelvekrõl 
szól –– éppen ezért bizottsági elnök-
ként egyetlen olyan módosító javas-
latot sem fog átengedni, mely „rossz 
irányba vihetné a jelentést”. Az Euró-
pai Szabad Szövetség (EFA) frakciójá-
hoz tartozó *Francois Alfonsi* korzikai 
jelentéstévõ ezzel éppen ellenkezõleg, 
azt hangsúlyozta elõterjesztésében, 
hogy a veszélyeztetett kisebbségi 
nyelveket védelmezni kell, mivel 
egyetemes európai értéket képvisel-
nek. Az Unión belül most is vannak 
elnyomó nyelvi politikák, habár nyil-
ván jobb a helyzet, mint a ‘80-as évek-
ben. Különbséget kell tenni ugyanak-
kor az egyes konkrét helyzetek között, 
ugyanis, míg például a magyar nyelv 
európai szinten nem veszélyeztetett, 
Romániában azonban igen.

*Tõkés László*, a dokumentum nép-
párti árnyék-jelentéstevõje örömmel 
üdvözölte, hogy Francois Alfonsi sze-
mélyében egy korzikai felelõse van a 
nagy fontosságú ügynek. Itt, Brüsszel-
ben a 23 hivatalos nyelv akadálytalanul 
használható munkánk során –– olyan 
ez, mint egy álom. Ezzel szemben 
azonban olyan uniós tagállamok is 
vannak, ahol üldözik, tiltják egyik 
vagy másik nyelv használatát. Példa-

ként a csángók helyzetét említette, 
akiknek egyes falvaiban manapság is 
büntetik és megfélemlítik azokat, akik 
a csángó-magyart használni, tanulni 
akarják. A román parlamentben pedig 
egyenesen botrányos volna magyarul 
megszólalni, miközben itt, Brüsszelben 
vagy Strasbourgban ez egészen ma-
gától értetõdõ. Az is ismeretes, hogy a 
sportéletben az utóbbi évtizedekben, 
illetve a nacionálkommunizmus idején 
miképpen szorították perifériára az 
erdélyi magyarokat. A kisebbségi 
nyelvek nemcsak azért fontosak, mert 
a többnyelvûség netalán gazdasági 
haszonnal jár, hanem azért is, mert 
önmagukban értéket jelentenek. Az 
„értékek Európájában” még akkor is 
védelmet érdemelnek, hogyha „ráfize-
téssel” járnak –– hangsúlyozta az EP-
képviselõ. Az erdélyi szászok és svá-
bok falvai olyanokká váltak, mint a 
kihalt kagylók, mintegy hétszázezer 
német ajkú tûnt el Erdélybõl. „Mi, 
magyarok nem akarunk ugyanerre a 
sorsra jutni... s már csak ezért sem 
tudok egyetérteni Pack elnök asz-
szonnyal, hiszen a kisebbségi nyelvek 
szinte mindig veszélyeztetett nyelvek 
is egyben. Jogi és politikai védelmet 
kell tehát biztosítani számukra, mivel 
egy nyelv egyben egy élõ közösséget 
is jelent és annak megtartó ereje” –– 
zárta szavait Tõkés László.

Az *UNESCO *veszélyeztetett nyel-
vekrõl szóló atlaszát ennek fõszerkesz-
tõje, *Christopher Mosley* mutatta 
be. A jelenleg a világon létezõ mintegy 
hatezer nyelvnek közel a felét fenye-
geti a teljes eltûnés veszélye. A folya-
mat azonban nem megállíthatatlan, az 
államok, kormányok nagyon sokat te-
hetnek azért, hogy egy-egy nyelvet 
megóvjanak a megsemmisüléstõl. Az 

UNESCO 2002-ben indította útjára ez 
irányú kutatási tervét. Az ebben részt 
vevõ tudósok a veszélyeztetettség 
hatos fokozatú skáláját állították fel.

Ezen egyébként a csángó-magyar 
nyelv, de az erdélyi szászok nyelve is 
súlyosan veszélyeztetett nyelvként 
szerepel.

Az 1992-ben elfogadott *Regionális 
vagy Kisebbségi Nyelvek Európai 
Chartájának *alkalmazásáról szóló ta-
pasztalatokat *Adina Nichifor*, az Eu-
rópa Tanács illetékes titkárságának a 
munkatársa mutatta be. Amint kifej-
tette, a Charta, noha a „veszélyeztetett 
nyelvek” kifejezést nem használja, 
mégis egyedülálló intézményes eszköz 
Európában a közösségek és nyelvek 
védelmére. Külön is kihangsúlyozta, 
hogy ratifikációja kötelezõvé vált az 
Unióhoz csatlakozni kívánó államok 
számára –– bár az is igaz, hogy több 
jelentõs EU-tagország, köztük például 
Franciaország, ezt az alapdokumentu-
mot mind a mai napig nem fogadta el.

A *Nyelvi Sokszínûségért Hálózat 
(Network to Promote Linguistic Di-
versity –– NPLD) *munkáját *Meirion 
Prys Jones *és *Vicent Climent-Fer-
rando *mutatták be. A regionális és 
kisebbségi nyelvek támogatása gaz-
dasági felhajtóerõt is jelenthet egy-
ben. Éppen ezért a többnyelvûséget 
óvnia, becsülnie kell Európának, az 
Unióban méltányos nyelvi sokszínûsé-
get kell teremteni, azonos jogállást 
kell biztosítani valamennyi nyelv szá-
mára –– hangoztatták az NPLD szak-
emberei.

Hozzászólásaikban *Santiago Fysas 
Ayxela *spanyolországi katalán, 
*Petra Kammerevert* német és 
*Seán Kelly* ír* *néppárti* *képvise-
lõk, a szakbizottság tagjai szintén a 

Székely autonómia 
(Elsô rész)

Nemrég Basescu oláh államfô nyilatkozott a Székely sza-
badság napja elnevezésû autonómia tüntetésrôl a Dia hírte-
leviziónak. Basescu szerint sem Kovászna sem Hargita 
megye nem tudja eltartani magát és Bukarest támogatása 
nélkül a székelyek a legszegényebbek lennének európai 
szinten.

Az elsô reagálás erre Petôfi A farkasok dala címû költe-
ményének befejezô versszaka:

„Fázunk és éhezünk
S átlôve oldalunk
Részünk minden nyomor
De szabadok vagyunk!”
Az oláh államfô következetesen Hargita és Kovászna me-

gyét (Románia két magyar többségû megyéjét és nem Szé-
kelyföldet amely Maros megye egy részét is magába fog-
lalja) emlitette a mûsorban. Az oláh politikusok és újságírók 
többsége az „úgynevezett Székelyföld” kifejezést szokta 
használni, ezzel is jelezve, hogy nem ismerik el ennek a tör-
ténelmi és földrajzi entitásnak a létét. Amikor minden érv 
elfogy, akkor jön a nagy kártya, az oláh alkotmány. Szé-
kelyföldi útjain Basescu mindig magával viszi az alkotmány 
példányát, –– mint egy vadnyugati vándor prédikátor a 
Bibliát –– úton útfélen elôrángatja ha székely autonómiáról 
van szó, leszögezve azt, hogy az alkotmány tiltja az auto-
nómiát. Minden gondolkodni képes ember tudja, hogy egy 
állam alkotmánya nem szentírás az nem egy Korán, vagy 
Biblia, hanem azt politikusok írják és politikusok változtat-
hatják meg, ha kell egy új alkotmányt is produkálhatnak, ha 
azt úgy akarják.

Valaki feltehette volna azt a kérdést, hogy ha a székelyek 
megkapnák az autonómiát akkor ez mennyivel könnyitené 
meg a román állam többi lakosságának adóterheit, mivel az 
oláhok megszabadulnának a székelyföldi tehertôl, s Buka-
rest levenné „atyai gondoskodó kezét” a székelyekrôl? S ha 
ezután Székelyföldön éhséglázadások törnek ki, a tömegek 
kifosztják az élelmiszer boltokat, a bankautomatákból ki-
fogy a pénz, a székely utcákon csontvázra lefogyott embe-
rek haldokolnak, akkor Bukarest tiszta szívvel mondhatja 
majd, hogy ha megettétek az autonómia koncát akkor 

igyátok meg a levét is.
De kicsit komolyabban fogalmazva, Basescu úr, a szé-

kelyek majdnem ezer éven (egyesek szerint még ennél 
hosszabb idôn ) át nem szorultak Bukarest támogatására 
s mégis sikerült megmaradniuk szülôföldjükön. Itt legfel-
jebb találgatni lehet, hogy a trianoni rablóbéke mennyire 
járult hozzá ahhoz, hogy Székelyföld ma ilyen hátrányos 
gazdasági helyzetben találja magát. Az a turista, aki ma 
Székelyföldön jár rögtön felfigyel az utak siralmas álla-
potára, de arra is, hogy nagy, fényes ortodox katedrálisok 
és templomok épültek olyan helységekben, ahol 1920 elôtt 
egyetlen oláh sem lakott. Volt pénz Marosvásárhely fôte-
rén egy nagy Avram Iancu lovas szobrot felállitani. A móc 
háborús bûnös, aki ezer év után 1848-ban elsô volt aki be-
vezette az etnikai tisztogatást a Magyar Királyságban ott 
csúfitja Székelyföld fôvárosának legnagyobb terét alig 
200 méterre a hires Teleki könyvtártól, ahol egy ideig 
Bem apó hadiszállása volt.

Basescu úrat még eddig nem hallottunk prédikálni arról 
az oláh alkotmányról, ami röviddel a trianoni rablóbéke 
után látott napvilágot. Annak ellenére, hogy a gyulafehér-
vári gyûlésen 1918 december elsején igéretet kaptak az 
oláhoktól a kisebbségek az önrendelkezésre, az autonómi-
ára, ez szépen kimaradt az 1923-as alkotmányból.

Nincs sok kétség affelôl, hogy Basescu úr és az oláh 
nacionalisták nem a farkasok hanem A kutyák dalát sze-
retnék hallani Székelyföldrôl:

„Az ostor az igaz,
Hogy pattog némelykor
És pattogása fáj, 
No de: ebcsont beforr.

S harag multán urunk
Ismét magához int,
S mi nyaljuk boldogan
Kegyelmes lábait.”

Autonómiát Székelyföldnek MOST!
(Folytatjuk)

Kroyherr Frigyes  



kisebbségi nyelvek védelmében száll-
tak síkra, sõt egyenjogú használatuk 
biztosítását szorgalmazták a sportélet-
ben és a digitális kommunikáció terén, 
valamint az Unió hivatalos intézmé-
nyeinek keretében. *Piotr Borys *len-
gyel néppárti képviselõ viszont arra 
mutatott rá, hogy a Tõkés László által 
mondottak egy igen súlyos problémát 
vetnek fel, azt tudniillik, hogy a 2004 
után csatlakozott országokban létezõ 
kisebbségi problémákat az Unió nem 
kezeli megfelelõ módon.

A bizottsági vitanap délutánján Al-
fonsi képviselõ szervezésében * mû-
helymegbeszélésre* került sor, ame-
lyen –– többek között –– a baszk, az 
oxcitán, a galíciai, a katalán, az olasz-
országi, szlovén nemzeti közösségek 
képviselõi is részt vettek. A tanács-
kozáson mind a franciaországi, mind 
pedig a spanyolországi kisebbségi 
közösségek képviselõi azt hangsúlyoz-
ták, hogy államaiknak változtatniuk 
kell eddigi, kisebbségellenes gyakor-
latukon, mivel a nyelvi, nemzeti kö-
zösségek elleni állampolitikák immár 
tarthatatlanok Európában. *Herbert 
Dorfmann* dél-tiroli EP-képviselõ 
konkrét hazai példával érvelt: az au-
tonóm *Dél-Tirol - Trento* területén a 
többségi olaszok és a kisebbségi né-
metek mellett élnek az alig húszezer 
lelket számláló ladinok, akik már rég 
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Két Abel-díjas matematikus, egy vi-
lághírû feltaláló, az MTA volt elnöke 
és a torontói Rákóczi Alapítványt ve-
zetô házaspár vehette át helyi idô 
szerint szerda este az Amerikai Ma-
gyar Alapítvány George Washington-
díját, amelyet idén 50. alkalommal 
nyújtottak át a New York-i Waldorf-
Astoriában.

A díjazottak: Lax Péter Abel-díjas 
matematikus, a New York-i Egyetem 
nyugalmazott professzora, Susan M. 
Papp író, producer, rendezô és férje, 
William (Béla) Aykler ingatlan-be-
fektetô, a határon túli magyar fiatalok 
és az anyaország közötti kapcsolatok 
építésének támogatására létrehozott, 
Diákok határok nélkül programot 
mûködtetô torontói Rákóczi Alapít-
vány vezetôi, Rubik Ernô építész, a 
Rubik-kocka feltalálója, az ifjú mér-
nököket és tervezôket támogató Nem-
zetközi Rubik Alapítvány létrehozója, 
Szemerédi Endre, az MTA Rényi 
Alfréd Matematikai Kutatóintézet 
Abel-díjas kutatóprofesszora, a New 
Jersey-i Rutgers Egyetem számítógép-
tudományi tanszékének egyetemi ta-
nára, Vizi E. Szilveszter, Széchenyi-
nagydíjas agykutató, farmakológus, 
egyetemi tanár a Magyar Tudományos 
Akadémia volt elnöke.

A kitüntetést az Amerikai Magyar 

eltûntek volna, hogyha nem részesül-
nek hatékony állami védelemben. 
Hogyha a tagországok nem tesznek 
semmit, és nem fognak össze, a veszé-
lyeztetett –– kisebbségi –– nyelvek 
pusztulásra vannak ítélve, éppen ezért 
az Unió és országaink felelõssége 
sorsdöntõ –– zárta szavait a dél-tiroli 
autonómia európai képviselõje.

* * *
A héten zajlott a konzervatívok szo-

kásos éves gyûlése, a CPAC, és a be-
számolók szerint Sarah Palin 2008-as 
alelnökjelölt volt az egyik legnépsze-
rûbb szónok. Különösen pozitív vissz-
hangja volt annak, amikor a pulpitus 
mögül elôvett egy hatalmas üdítôs 
poharat, és belekortyolt. Ezzel üzent 
Michael Bloomberg New York-i pol-
gármesternek, akinek épp a héten bu-
kott el a bíróságon az az intézkedése, 
amely megtiltotta volna a városban az 
óriásméretû üdítôk árusítását.

Palin és sok más konzervatív a sza-
badság korlátozásának tartja Bloom-
berg javaslatát. Nézôpont kérdése, 
hogy vajon ez mennyire számít annak 
(és például a melegházasság tiltása 
nem), de mindenesetre nagyszerû len-
ne tudni, mit gondolnának az alapító 
atyák arról, hogy több mint kétszáz 
évvel az ô küzdelmeik után a sza-
badság eszményének szimbóluma a 
cukros víz lett.

Alapítvány olyan személyiségeknek 
ítéli oda, akik kiemelkedôt alkotnak a 
tudomány, a mûvészet, az üzleti élet, a 
népek és nemzetek közötti megértés 
elômozdítása terén, s akik a magyar 
névnek és kultúrának elismerést sze-
reznek az Egyesült Államokban.

A díjátadó gálavacsorán Dán Károly 
New York-i fôkonzul hangsúlyozta, 
hogy a magyar kormány az állampol-
gárság és a szavazójog megadásával a 
történelem által szétszakított magyar-
ság egyesítésére törekszik. Kezde-
ményezte, hogy jövôre rendezzék meg 
az összes eddigi George Washington-
díjas találkozóját.

Az Amerikai Magyar Alapítványt 
1954-ben magyar származású egyete-
mi tanárok és egyesületi vezetôk hoz-
ták létre a magyar kulturális hagyo-
mányok ápolására és népszerûsítésé-
re. Az alapítvány tevékenységének 
egyik legrangosabb eseménye a Ge-
orge Washington-díj átadása. Az idén 
50. alkalommal odaítélt díjat a buda-
pesti Városligetben felállított Wash-
ington-szobor ihlette. Ezt az Ameriká-
ba települt magyarok 1906-ban aján-
dékozták Budapestnek annak jeléül, 
hogy miközben hálásak választott ha-
zájuknak, nem felejtették el a szülô-
földjüket.

A korábbi kitüntetettek között szere-
pel Kármán Tódor, Neumann Já-
nos, Teller Ede, Wigner Jenô, Si-
monyi Károly, Yehudi Menuhin, 
André Kertész, Szent-Györgyi Al-
bert, Elie Wiesel, Andrew Grove, 
Tony Curtis, Bartók Béla, Göncz 
Árpád, George Pataki, Szabó Ist-
ván, Kati Marton és Richard Hol-
brooke.

* * *
Ma már elképzelhetô, hogy Szlovákia 

és Magyarország kiegyezzen a Benes-
dekrétumok ügyében –– állítja Miros-
lav Lajcák szlovák külügyminiszter 
abban az interjúban, ami a Mladá 
Fronta Dnes és a Lidové Noviny címû 
cseh napilapokban jelent meg.

A miniszter arra a kérdésre, hogy 
elképzelhetô-e Pozsony részérôl egy 
olyan bocsánatkérés a szlovákiai ma-
gyaroktól, mint amilyet 1990-ben a 
kárpáti németek irányában fogalma-
zott meg a szlovák kormány, kifejtette: 
„Igen. Ám Magyarországgal kapcsolat-
ban lényegesen összetettebb ügyrôl 
van szó. Az ilyesmihez két félre van 
szükség. Ahhoz, hogy ilyen érzékeny 
dolgok megoldódjanak, ki kell alakí-
tani a megfelelô légkört. Két éve ez 
még elképzelhetetlen volt. Ma már el-
képzelhetô.”

Lajcák szerint Pozsonynak érdeke, 
hogy a cseh-német kiegyezéshez ha-
sonlóan szintén rendezze a dekrétumok 

ügyét Budapesttel. „Ezt el tudom kép-
zelni. A csehek Németországhoz való 
viszonyának, illetve a szlovákok Ma-
gyarországhoz való viszonyának 
ugyanazok a történelmi alapjai. Jó 
lenne, ha megtalálnánk a módját an-
nak, hogy miként zárjuk le a Benes-
dekrétumok ügyét Magyarországgal 
is. A témát pedig ráhagyhatnánk a tör-
ténészekre. Mindig rossz, amikor a 
politikusok helyettesítik ôket. Errôl is 
beszéltünk az elmúlt napokban Mar-
tonyi János külügyminiszterrel. Jó 
irányba haladunk” –– válaszolta Laj-
cák.

„Az ok, amiért ragaszkodunk a Be-
nes-dekrétumokhoz az az, hogy szá-
munkra ezek össze vannak kötve a 
második világháború eredményeinek 
értelmezésével. A dekrétumok meg-
kérdôjelezése a revizionizmus kezde-
tét jelentené” –– mondta Lajcák, arra 
válaszolva, miért ragaszkodik Szlo-
vákia a Benes-dekrétumokhoz, úgy, 
mint a csehek, holott a szlovákok a 
magyarokat nem ûzték el és szinte 
vagyont sem kellene nekik visszaadni.

Edvard Benes csehszlovák államfô-
nek a második világháború után 
kiadott dekrétumai alapján telepítettek 
ki hárommillió szudétanémetet és 
hurcoltak meg félmillió szlovákiai ma-
gyart.Arra a felvetésre, miért hallgat 
Szlovákia akkor, amikor számos eu-
rópai állam a hatalommal való vissza-
élések miatt bírálja Orbán Viktor 
kormányát, a szlovák diplomácia veze-
tôje azt mondta „nagyon érzékeny 
kérdésrôl van szó”. Rámutatott: Po-
zsony nagyon érzékeny arra, amikor a 
magyarok a szlovákiai belpolitika 
fejleményeket értékelik, s nyilván így 
van ez a magyar oldalon is. Az egyes 
országok belpolitikai fejleményeinek 
értékelésére megvannak a megfelelô 
európai intézmények.

„Bár vannak országok, amelyek véle-
ményt nyilvánítanak, mi nem kívá-
nunk véleményt mondani, mert Buda-
pesten ezt sokféleképpen értelmezhet-
nék” –– szögezte le Lajcák a cseh 
lapoknak adott interjújában.
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magyarul beszélô ügyvédnô
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
„Az ellenzéké lesz az ünnepi fôváros” 

–– harsogta az egyik napilap címe, de 
végül az idôjárás döntött, és Magyar-
ország (Magyar Köztársaság) a hó 
foglya lett. Tekinthetjük ezt nyuga-
lomra és alázatra intô isteni jelnek is, 
komoly figyelmeztetésnek.

Az ellenzék amúgy sem ünnepelni, 
hanem tüntetni akart, mert –– mint 
egy másik lapban olvasom, „nem lehet 
egy ország szabadabb, miközben pol-
gárai egyre kevésbé azok”. Azt is írja 
a Népszabadság, hogy pogány az alap-
törvény, önzô, intoleráns, farizeus, a 
család fogalmát is rosszul értelmezi, 
hiszen „Jézus házasságon kívüli kap-
csolatban fogant”, és akik az alaptör-
vényt bírálják, „azok nem kevesebb, 
hanem éppen hogy sokkal több keresz-
tény gondolatot szeretnének látni ben-
ne –– nem semjéni, hanem krisztusi 
értelemben”. Még a végén kiderül, 
hogy az Európai Unió tajtékzó, gyû-
lölködô balliberálisai is több keresz-
ténységet követelnek tôlünk. Azt is 
tudtam, hogy Ferenc pápa megválasz-
tása után néhány perccel már beindul 
ugyanaz a gépezet, amely XVI. Bene-
dek pápaságának kezdetétôl rágalmaz-
ta a német pápát. A brit The Guardian 
szerint nem tisztázott, hogy Ferencnek 
milyen viszonya volt Argentína hetve-
nes évekbeli véres diktatúrájához, hi-
szen magas pozícióban volt már akkor 
is. A hivatásos szennyturkálók és 
mocskolódók minden bizonnyal láza-
san kutatnak, a legkevesebb az lesz, 
hogy kiderítik, Ferenc minden megje-
lent mûvében plagizált. Szóval a zord 
idô miatt mindenki otthon ünnepel 
vagy szenved az önkényuralomtól, tet-
szés szerint, az erôdemonstráció hóla-
pátolásra korlátozódik, az ünnepi be-
szédeket és kampányszónoklatokat el 
lehet tenni jövôre, a kegyetlen havazás 
fehérterrorként való értelmezése még 
várat magára, bár lehet, hogy Brüsz-
szelben az idôjárás miatt is sokan 
támadják a magyar miniszterelnököt. 
A budapesti tudósítók pedig rághatják 
a tollat, illetve a klaviatúrát, milyen 
szörnyûséget találjanak ki Magyaror-
szágról, ha egyszer nem történt sem-
mi, talán azt írhatják majd, hogy ha-
zánkban fagyos csend köszöntötte a 
magyar nacionalizmus más nemze-
teket sértô ünnepét. Megjegyzem, a 
skandináv országokban ezért nem vol-
tak forradalmak –– mindenki otthon 
maradt, és talált munkát, kenyeret.

* * *
Kuczka Péter ma lenne kilencven-

éves. Az emlékezés és méltatás rövid 

sorai helyett inkább felidézem a Ga-
laktika és a Kozmosz Fantasztikus 
Könyvek óriási példányszámát és a 
tudományos-fantasztikus irodalom 
aranykorát az 1970-es és 1980-as évek-
ben.

Akkoriban bôven volt mibôl válogat-
ni, mit fordítsunk le a világ sci-fi iro-
dalmából. Sok író számára sajátos 
„menekülési útvonal” volt a sokak ál-
tal lenézett mûfaj, amelyet jobb híján 
az ifjúsági irodalom alá soroltak, így is 
lett a sci-fi gazdája a Móra Könyv-
kiadó. A jövô a képzelet szabad világa 
volt, ideológiai recept és útmutatás 
nélkül, ezért is övezte állandó gyanak-
vás. Tegyük hozzá, ezekben az évtize-
dekben a természettudomány, a tech-
nika szinte korlátlan és gyors haladást 
ígért az emberiség számára, az ûrku-
tatás és az UFO-láz együtt hatott, kü-
lönösen a fiatalok jövôképére, és egy-
más után jelentek meg az optimista és 
pesszimista novellák és regények az 
egységesülô világról, illetve a ránk 
váró szörnyûségekrôl, a gépkorszak-
ról, a robotok uralmáról és a gonosz 
idegen lények támadásairól. Azóta a 
sci-fi kissé elhervadt, elemeit fokoza-
tosan ellopta a fantasy, amelyben már 
nincs logika és gondolat, csak minél 
izgalmasabb mese. A tudomány és 
technika is csalódást keltett, az egyre 
nehezebb élet már nem tûrte az áb-
rándozást a fényes jövôrôl. Amelyik 
könyv harminc éve százezer lelkes 
magyar olvasót vonzott, ma jó esetben 
egy-kétezret, bár igaz, egy mai könyv 
árából ötvenet is vehetnénk, ha vissza-
mennénk az idôben. A legtöbb embert 
manapság legfeljebb a holnap vagy a 
jövô hét érdekli, nem hisz új találmá-
nyokban és a tudomány diadalában, 
ahogyan a tudományos kommunizmus-
ban sem. A „posztmodern” irodalom 
nagy nevei halálukig élnek csak, aztán 
következik a gyors és megérdemelt 
feledés, de a sci-fi klasszikusai örökké 
élnek utópiákban és antiutópiákban, 
ahogyan Kuczka Péterre is emlékezni 
fognak a hálás olvasók és talán azok az 
írók is, akik majd újra felfedezik 
maguk számára ezt az érdekes, múlt 
századi valamit, amelyet tudományos 
fantasztikumnak hívtak. 

* * *
Unalmat megvetô bátorsággal vé-

gignéztem a közvetítést az MSZP „év-

értékelô” kampánygyûlésérôl, azóta is 
vöröset látok, még Zita mama is talpig 
vörösbe öltözött, és osztályharcba.

Volt kultúra, humor, Victor Ponta és 
a bolgár szocialista angol nyelvû be-
szédét csillogó szemmel és forró taps-
sal köszönte meg a közönség, majd 
következett Attila, aki a program elsô 
pontjaként bejelentette, hogy ha gyôz-
nek, Magyarországból ismét Magyar 
Köztársaság lesz. Közben megebédel-
tem, és ennél a bejelentésnél szerveze-
tem felmondta a szolgálatot, szégyen-
szemre elaludtam. Mire felébredtem, 
már jöttek a hírek, hogy az egész 
mûvelt világ valamennyi demokratája 
aggódik miattunk, mert az Alkotmány 
nem játék, eszünkbe ne jusson mó-
dosítgatni, mert az maga az önkény. 
Ha ez így megy, nem is lesz szükség a 
magyar Országgyûlésre, eleve célsze-
rûbb lenne minden törvényünket oda-
kint megfogalmaztatni és jóváhagyatni 
esetleg a román miniszterelnökkel is a 
biztonság kedvéért. Ha jól értem, az 
alaptörvény módosítása után nehezebb 
lesz gyûlölködni, vagyis korlátozzák a 
véleménynyilvánítás szabadságát, 
még fenyegetôbb azonban az a pasz-
szus, mely tiltaná a magyar nemzet, a 
nemzeti, etnikai, faji vagy vallási kö-
zösségek méltóságának a megsértését. 
Így aztán (borzalmas!) ez a tilalom „a 
többség fegyvere lehet a kisebbségek 
ellen”. Ha nem lenne világos, a Hvg.hu 
szerzôje, Kovács Áron meg is magya-
rázza: „Például több millió katolikus 
hívô indíthat majd pert, ha valaki fel-
hánytorgatja (eredetiben: felhántogat-
ja!) a római katolikus egyház vélt 
vagy valós bûneit, és a nacionalisták is 
szinte biztosan ugrani fognak az álta-
luk magyarellenesnek vélt megnyilvá-
nulásokra, például ha egy publicista 
azt írja, hogy a magyar genetikailag 
alattvaló.” No, most legalább pontosan 
értjük, mitôl rettegnek itthon és kül-
földön az emberi jogokra oly kényes 
balliberálisok. Számos ember biztos 
megélhetése forog kockán, a nevüket 
jól ismerjük, napi vagy heti rendsze-
rességgel gyaláznak mindent, ami a 
többségnek szent. Legyen hát példaké-
pünk a testvéri Románia, melynek 
balliberális vezetése a jogállamiság és 
alkotmányosság talaján állva 1920 óta 
mindmáig az európaiság letéteménye-
se. Az MSZP legközelebbi nagygyûlé-
sének díszvendége minden bizonnyal 
Észak-Korea kommunista pártjának 
fôtitkára lesz, van még mit tanulnunk.

* * *
A „hôstelenítés” (deheroizálás) ked-

venc témája a történészeknek és a 
bulvársajtónak. A kettô közötti átme-
net azonban még gyakoribb, talán 
azért, mert a „közönség” állítólag na-
gyon szereti, ha végre kiderül az igaz-
ság, leleplezôdnek a nagy emberek és 
tettek, senki sem különb az átlagem-
bernél, aki ettôl megnyugszik.

Napjaink botránykrónikája is tele 
van ilyesmivel, de ha nincs elég áldo-
zat, jöhetnek a fáraók és császárok, 
királyok, hadvezérek, papok és költôk. 
A különbözô háborús rémtettek tag-
lalása is szakterületté vált, természe-
tesen politikai igények és megrende-
lések is nagy szerepet játszanak a 
témaválasztásban. Mármost az embe-
riség történetének mindegyik hábo-
rúja értelmetlen, gonosz, kegyetlen, 
aljas, zsákmányszerzô volt, hiszen a 
cél területszerzés, rablás, az ellenfél 
teljes megsemmisítése, kifosztása 

volt, a maradék lakosságot rabszolga-
ként elhurcolták, vagy „felszabadítva” 
helyi rabszolgaságra és jóvátételre 
kényszerítették. A „felesleges” ember-
irtást és rombolást szolgáló egyezmé-
nyeket sosem tartották be, nem is 
csoda, hiszen „humánus” háborút nem 
lehet viselni. A gyôztessel szembeszál-
ló gerillákat, partizánokat (újabban 
terroristákat) azonnal kivégezték, az 
ellenállás gócait felégették, túszokat 
szedtek, foglyokat, akiket esetleges 
visszavonuláskor ugyancsak kivégez-
tek a háborús logika szerint. Az em-
beri természet nem változott, a tech-
nika viszont igen, ezt valóban fejlôdés-
nek lehet nevezni némi cinizmussal. 
Ugyancsak nehéz különbséget tenni 
„jó” és „rossz” oldal között, mert a 
megelôzô (preventív) háborúk jogos-
ságát számos esetben nehéz vitatni, 
vagyis azt sem egyszerû eldönteni, 
honnan és mikortól számítva „honvé-
dô” egy háború. Vajon ha egy államot 
megtámadnak, joga és kötelessége-e a 
támadót polgári lakosságával együtt 
kiirtani, területét elfoglalni, és így 
helyreállítani a „békét”? Még bonyolul-
tabb a polgárháborúknak a külsô 
megítélése, hiszen itt egy adott állam 
„belügyérôl” van szó, vagyis amíg 
csak egymást gyilkolják, a külvilág 
némi zavarral tudomásul veszi, mert a 
külsô beavatkozás agressziónak szá-
mít, és legtöbbször az is. Tehát hátra-
dôlünk a fotelban, és a hírközlés fejlô-
désének köszönhetôen –– nézzük a ké-
peket. Holnap majd folytatom, kide-
rül, miért is írtam le e sorokat.

* * *
Tegnapi cikkemben megpróbáltam 

levezetni, hogy minden háború ke-
gyetlen, most pedig elárulom, hogy Az 
elhallgatott népirtás címû, a Népsza-
badságban megjelent szöveg adta az 
apropót. Az írás felcíme: „A magyar 
katonák válogatott kegyetlenséggel 
pusztítottak a Szovjetunióban”. Egy 
könyv jelent meg errôl, levéltári do-
kumentumok alapján (A magyar meg-
szálló csapatok a Szovjetunióban), a 
könyv szerkesztôje Krausz Tamás 
történész és Varga Mária Éva 
levéltáros. A napilap szemelvényeket 
közöl a „tömény borzalmakról”, az 
orosz jelentések beszámolnak „a ma-
gyar fasiszta vadállatok” rémtetteirôl. 
„A magyarok sok esetben német fe-
letteseik parancsára vagy a németek-
kel együttmûködve követtek el ször-
nyûségeket. Máskor azonban saját 
hatáskörben, közvetlen külsô kényszer 
nélkül.” Krausz Tamás szerint a ma-
gyar csapatok a megszállt szovjet 
területeken soha el nem évülô bûn-
tetteket, népirtást követtek el. 
„Ugyanezt hangsúlyozta Sipos Péter 
történész, valamint Szilágyi Ákos 
esztéta is, aki közölte: »kimondottan 
hazafias cselekedetnek« tartja a 
könyv megjelentetését.” Mert ugyebár 
a létezô szocializmus idejében tapinta-
tosan elhallgatták az egymásnak oko-
zott sérelmeket, de most már elfogult-
ságoktól mentesen lehet szembenézni 
a múlttal. Vagyis hát egyik oldalon 
volt a szovjet megszállás 1944-45-ben 
és ötvenhatban, a rengeteg rémtettel 
és a Gulággal, viszont mi se dicse-
kedjünk, hiszen egyrészt mi (is) kezd-
tük, másrészt ugyanolyan rémségeket 
mûveltünk. Most vonatkoztassunk el 
attól, hogy a magyar katonák is fel-
szabadítónak képzelték magukat, a 
szovjet bolsevizmus rabigájából ki-
mentvén az ukránokat, másrészt 
egyik hadsereg katonája sem önként 
ment a háborúba, és bizony mindkét 
oldalon agyonlôtték, akinek nem tet-

szett az emberirtás. Azt már csak 
félve jegyzem meg, hogy a szovjet 
levéltári jelentések és vallomások hi-
telességérôl megoszlanak a vélemé-
nyek, de nem szeretném „relativizálni” 
a dolgot, mert elôbb-utóbb ez is bün-
tethetô lehet. Tegyük fel, hogy ennek 
a könyvnek a megjelentetése magyar 
hazafias cselekedet volt, és nagy ér-
deklôdéssel várjuk az orosz könyvet, a 
magyar levéltári kutatások alapján, a 
szovjet megszálló csapatok magyaror-
szági rémtetteirôl. Az biztos, hogy 
vastagabb könyv lesz, sôt több kötetre 
rúg majd a beszámoló. De erre is lesz 
mentség: a szovjet katonák talán kissé 
mûveletlenebbek és fegyelmezetlenek 
voltak. Viszont nem kellett az életük-
kel takarékoskodni, fel is áldozott kö-
zülük néhány milliót a jóságos Sztálin, 
akár az éhhalálra ítélt ukránok közül. 
Merô hazafiasságból.

* * *
Nem tudom, eljön-e életemben a 

nagy pillanat, hogy a magyar nemzet 
pártpolitikától függetlenül ünnepli 
március tizenötödikét, de aligha való-
színû. Egyesek számára ugyanis min-
den nemzeti ünnep merô nacionaliz-
mus és haszontalan nosztalgia, jobb 
lett volna nem lázadozni, inkább elfo-
gadni a Szent Szövetség megállapodá-
sát a hatalmi státusról és a határok 
sérthetetlenségérôl.

A magát demokratikusnak nevezô 
balliberális ellenzék össze akar fogni 
az önkényuralom ellen, még szerencse, 
hogy Demszky produkciója elmarad a 
Petôfi-szobornál, úgyis drágább azóta 
a tojás. Kicsit sajnálom az összes ün-
nepi szónokot, mert ennyi idô múltán 
sok újat már nem lehet mondani, de ez 
így van mindenütt a világon, csak 
legalább nem kell nagyokat hazudni, 
mint Rákosi és Kádár idején, és a 
kokárdára csak a baloldaliak néznek 
még mindig szúrós szemmel, mert azt 
szerintük „kisajátította” a fasizmussal, 
sovinizmussal, irredentizmussal fer-
tôzött jobboldal. Felsoroljuk a hôsöket, 
a tizenkét pontot, fejet hajtunk, koszo-
rúzunk, emlékezünk, és kijelentjük, 
méltók leszünk nagy elôdeinkhez itt, a 
nemzetek nagy családjában, a (majd-
nem) független Magyarországon, és 
így tovább. Már annyira megszoktuk, 
hogy a baloldal, amikor csak teheti, 
ráront a nemzetre, hogy ezért kicsit 
szégyelljük is, hogy Nemzeti hitvallá-
sunkba bekerült ez a nacionalizmustól 
bûzlô mondat: „Büszkék vagyunk az 
országunk megmaradásáért, szabad-
ságáért és függetlenségéért küzdô 
ôseinkre.” Hiszen –– mondják –– ez az 
alaptalan büszkeség vezetett Trianon-
hoz és a két vesztes nagy háborúhoz. 
Nem kellett volna annyit magyarkodni. 
Nem kardcsörtetô huszárokra van 
szükség, hanem hájas, lúdtalpas vil-
lámcsôdületre, amely kivívja a világ-
szabadságot és az ingyenes internet-
hozzáférést a mélyszegénységben 
élôk számára is, hogy élô adásban 
tekinthessék meg az új márciusi ifjak 
erôdemonstrációját. Már csak a vörös 
zászlók kellenek, és persze a megegye-
zés, ki vezesse a páncélvonatot az 
ellenforradalmárok leverésére. Ha 
ezek visszajönnének, a magyar zászló 
birtoklásáért is súlyos büntetés járna. 
Akik eddig sem tûzték ki a nemzetiszín 
lobogót, most sem fogják. És Együtt 
lesznek 2014-ben, a csendes Európa 
támogatásával. Elég volt a rebellis 
magyarokból, a Szent Szövetség mu-
tatja a felemelkedés útját, élén Met-
ternich szentbizottsági elnökkel. Aki 
nem magyar, velük tart, és jól teszi, 
mert többen vannak, és náluk a pénz.

* * *
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Ha az ember Szergej Pavlovics 
Koroljev nevével indul a téma irá-
nyába, a legjobb esetben egy más 
vicc elmondását kérné a hallgató.

Amikor Dr Wernher von Braun 
(1912–1977) már a kész rakétáit pró-
bálgatta, és Kármán Amerikában 
rakéta kutató pénzre adott be javas-
latot, a Massachusetts Institute of 
Technology (MIT) repülômérnöki pro-
fesszora az értekezlet végén kifejtette 
álláspontját: – Mi dolgozunk a jege-
sedési problémán, és Kármán viheti a 
bohócoknak való munkát.

Azokban a napokban Koroljev egy 
emlékezetes éjszakát élt át. 1938. 
június 27-én a hajnali órákban két 
NKVD tag lépett be, két tanú jelenlé-
tében a moszkvai Konyuskovszkaja 
utca 28 alatti lakásába, és perceken 
belül elvitték, anélkül, hogy 3 éves 
kislányától elbúcsúzhatott volna. Arra 
sem adtak engedélyt, hogy felesége 
Xenia Vincentini, tiszta fehérnemûvel 
lássa el férjét.

Koroljev is Oberth (Nagyszebenben 
született 1894. június 25.-én) könyvé-
bôl lett a rakéták szerelmese. „Die 
Rakete zu den Planetenraumen” cí-
men 1923-ban elsôként ismertette an-
nak lehetôségét, hogy rakéta küldhetô 
a bolygók közötti térbe

A könyvet Oroszországban és az 
USA-ban is olvasták, és még Wernher 
von Braun is anyatejként szívta ma-
gába tartalmát.

Koroljev letartóztatása abban a 
sztálinista idôben történt, amikor 
Kamenev és Dzserzsinszki Sztálin-
nal való beszélgetése alapján (Borisz 
Souvarine: Sztálin, A critical survey 
of Bolsevism – New York, Long-
mans, Green 1939, 485. oldal) Sztálin 
a következôket mondta; „Kiválasztani 
az áldozatot, elôkészíteni a részletes 
tervet, kielégíteni a megváltoztatha-
tatlan bosszúállást és utána ágyba 
menni. Semmi sem édesebb ezen a 
világon”. Egyetemista koromban ez 
az ember volt a mi „mintaképünk”, 
akinek csak a nevét hallva is, véresre 
tapsoltuk a tenyerünket! Így ismer-
tem meg a vastapsot, amit a magyar 
nép ma is úton-útfélen alkalmaz szín-
házakban, operában, borzongást kelt-
ve bennem.

Miért nem olvasunk ezekrôl az idôk-
rôl? Mondaná egy naiv ember!

Koroljev már 1937-ben munkahe-
lyén alacsonyabb beosztásba került, 
mert fônökével nem tudott megalkud-
ni egy technikai tételen. Letartóztatá-
sa után tárgyalásra nem volt szükség, 
mert a vallatásnál mindent bevallott 
1938. július 27-én. Anyja, Marie Be-
lanine nem hitte, hogy Sztálin tud 
ezekrôl a titkosrendôrségi brutalitá-
sokról, levelet írt tehát a Generalisz-
szimusznak: „Egyetlen fiam érdeké-
ben, aki egy fiatal, tehetséges rakéta-
kutató és pilóta, könyörgök önnek, 
tegye meg a szükséges lépéseket 
ügyének felülvizsgálatára”. A levél 
sikertelen volt és Koroljev 10 évet 
kapott a szibériai Kolimában. 

Vaszilij Ulrikh osztotta ki az éve-
ket, aki Tukhecsevszkij tábornokot 
is halálra ítélte. Azt az egyik legintel-
ligensebb, elôre látó, bátor szovjet 
katonatisztet, akit még Lenin szemé-
lyesen megdícsért, és aki 1927-ben 
levelet írt Sztálinnak: – a Vörös Had-
seregnek ki kell fejleszteni a modern 
repülôket. 1932-ben ô állt a rakétakí-
sérletek mögé, és a leningrádi cso-

portot Valentyin Glushko, a moszk-
vait Koroljev vezette. Glushkot 1938. 
március 23-án ítélték el 8 évre.

Kolimában 3 millió ember halt meg 
Sztálin idején. Mind politikai foglyok 
voltak, s „zek”-nek nevezték ôket. 

Miért nem olvasunk ezekrôl? Mon-
daná egy naiv ember!

Az ottani halálozás elérte az évi 30 
százalékot. Koroljev túlélte Kolimát, 
de egyetlen foga sem maradt, s áll-
kapcsa is eltörött. Ezekben az évek-
ben az NKVD feje, Nikolai Jezhov is 
a kivégzettek sorsára jutott, de neki 
szerencséje volt, mert a saját kivégzô 
osztagának jutott a megtiszteltetés az 
ítélet végrehajtására. Ekkor lépett a 
színre Berija, akinek utasítására visz-
szarendelték Koroljevet Moszkvába, 
mivel Sztálin a németek elleni techni-
kai felfejlôdést rendelte el, de a mér-
nökök, tudósok és általában az értel-
mesebb réteg a büntetésben töltött 
éveikben Szibériában voltak „alkal-
mazva”.

Koroljevet ismét az Okhotski-tenger 
felé irányították, s ott a Magalensbôl 
induló Indigirka nevô NKVD-s hajón 
volt rezervált helye. Koroljev lekéste 
a hajót, amely a viharos tengeren 
elvesztette az irányt és sziklazátonyra 
futott. A kapitány félt kinyitni a cella 
ajtókat s ott több mint ezer zek fejez-
te be szenvedését, mint rab.

Koroljev cipôjavítással töltötte nap-
jait Magadanban, majd tavasszal egy 
másik hajóval Vlagyivosztokba ke-
rült, ahol vonatra tették beteg állapot-
ban. A robogó transz-szibériai vona-
ton orvosi ellátásban részesült, s Ha-
barovszknál már kielégítô formában 
volt. Feleségemmel, Olgával, évtize-
dekkel késôbb mi is élveztük azt a 
vonatutazást, és ott kóstoltunk bele a 
vodkába, esténként a sötétedés be-
álltával.

Berija jött rá, hogy Szibériában 
rengeteg a képzett értelmiségi, s ô 
hozta létre a „Saraska” intézménye-
ket, ahol ugyan szögesdrót mögött 
raboskodtak a foglyok teljes bizton-
ságban, még a családjuk sem zavar-
hatta ôket a kommunizmus építésé-
ben.

A saraska szó az orosz „értéktelen 
vagy baljós vállalkozás” jelentését fe-
jezi ki. Andrej Tupoljev, a repülôgé-
pek tervezôje is ilyen kiváltságos bá-
násmódot érdemelt ki a rendszertôl. 
Amikor a szovjet vadászgépek alul-
maradtak a németekkel szemben, 
Sztálin megbüntette a tervezôket. 
Igaz, hogy Tupoljev csak bombázók 
tervezésével foglalkozott, de biztos 
ami biztos, ô is megkapta az elôleget 
esetleges késôbbi hibáiért. Berija 
utasítására a Tupoljevszka Saraska is 
megalakult és Koroljev 1940 szeptem-
berében ebbe a legvidámabb barakk-
ba került. Közben Glushko is feltöre-
kedett, s ô is egy saraska alapítására 
kapott lehetôséget Kazany területén. 
Amikor 1941-ben a németek megtá-
madták a Szovjetuniót, a Tupoljev 
Saraska a szibériai Omszkba költö-
zött.

Amikor Glushko és Koroljev am-
nesztiával szabadult, ott maradtak, 
tovább dolgoztak most már Koroljev 
is rakétákon Glushkoval. Glushko fe-
lesége azonnal Kazanyba utazott, de 
Koroljev felesége, Xenia és leánya 
Natasa nem hagyta el Moszkvát, ami 
kedvezôtlen jel volt.

A második világháború 1944-re oda 

fejlôdött, hogy Churchill értesítette 
Sztálint a német rakétákról, és enge-
délyt kért az angol szakértôk részére, 
hogy a szovjet csapatokkal haladhas-
sanak keletrôl Németországba. Sztá-
lin megígérte: személyesen veszi kéz-
be az ügyet. Így jöttek rá az oroszok, 
hogy a németek nem kerozint, hanem 
alkoholt és folyékony oxigént hasz-
nálnak. A V2-es rakéta is megjelent 
német részrôl. (A V a „Vergeltung” = 
megtorló nevet viselte.) A V2 igazi 
jelentôsége nem a robbantó ereje 
volt, amit egy angol vagy amerikai 
bombázó repülô túlszárnyalt, az igazi 
jelentôsége az volt, hogy a háború 
után beindult a rakétafejlesztés, ami 
késôbb a kommunikációs forradalmat 
is elôsegítette.

Koroljev 1945 tavaszán otthagyta 
Kazanyt, s a nyár folyamán a Vörös 
Hadsereg ezredese lett, és szeptem-
berben már Németországban cirkált. 

Nordhausen közelében a Kohnstein 
hegybe épített Mittelwerk üzemben 
két párhuzamosan megépített 3,5 km-
es vonatvágány segítségével napi 30–
35 V2-s rakéta gyártására voltak ké-
pesek (ilyen jellegô szervezettséget a 
szovjetek és az USA csak a 80-as 
években értek el). 

*
Mindenkinek jutott a német raké-

tákból és az azokat tervezôkbôl. A 
következô történet kiváló példa. 

1946 októberében pompás vacsorát 
rendeztek a szovjetek a német mér-
nökök és feleségeik számára. Renge-
teg vodka fogyasztása után szovjet 
katonai sofôrök vitték a vendégeket 
szállásukra. Reggel 3-kor azonban 
egy váratlan ébresztô után vonatra 
tették a vendégeket és elvitték ôket a 
Szovjetunióba. Moszkva közelében 5 
ezer ilyen német találta magát. Korol-
jev segédkezett az áttelepítésben, s 
Sztálin utasítására szép lakásokban, 
jó bánásmódban részesültek. Maxim 
Tarasenko ûrhajós történész szerint 
ez volt a Szovjetunió rakétaiparának 
születésnapja. Dimitrij Usztinov fegy-
verkezésügyi miniszter lett az intézet 
házigazdája, A hosszú távú rakétások 
fejéül Koroljevet nevezték ki. Lev 
Gonor intézetében 13 professzor, 32 
doktorált mérnök, 95 mérnök és más 
szakember dolgozott német földrôl.

A németek szerepe idôvel csökkent, 
és az elsô csoport 1952. január 20-án 
indult haza Kelet-Németországba, 
majd az utolsó 1954-ben követte.

A Szovjetunio 1949 augusztusában 
felrobbantotta az elsô plutóniumos 
atombombáját, s 1953. augusztus 12-
én az elsô hidrogén bombáját. 1957. 
április 19-én Koroljev rehabilitálása 
is megtörtént, és Hruscsov közremû-
ködésével elismerték, hogy ártatlanul 
tartóztatták le 19 évvel azelôtt. 1957. 
augusztus 21-én Koroljev R-7-s raké-
tája 6400 km-es távolságot tett meg.

Az USA ezt az eredményt csak 15 
hónappal késôbb, 1958. november 28-
án tudta elérni, Atlasz rakétájuk egy 
hidrogénbombának megfelelô súlyt 
cipelt 10 ezer km-s utat megtéve.

1954 júniusában ebédre hívták von 
Braunt a Tengerészeti kutató osztály-
ról, amelynek parancsnoka feltette a 
kérdést, amire Braun válasza: minden 
feltétel megvan ahhoz, hogy egy 

szatellitet fellôjenek. Von Braun ra-
kétája 1956. szeptember 20-án kilö-
vésre készen állt, amikor fônöke 
John Medaris tábornok telefonált 
neki: „Wernher, kénytelen vagyok 
neked személyesen parancsot adni, 
hogy személyesen te magad ellenô-
rizd le, hogy a rakéta negyedik foko-
zata ne legyen élesre állítva”. Eisen-
hower elnök nagyon tiltakozott, hogy 
katonai rakétákkal avatkoznak be a 
Nemzetközi Geofizikai Év program-
jába.

Bezzeg a Szovjetunió! Ott a párt 
döntött, s a párt tudta mi a jó! Az 
augusztusi R-7-es kilövés után szep-
temberben Koroljev ugyancsak sike-
res ember lett. A kormány megbí-
zottai engedélyt adtak a következô 
kilövésre: a világ elsô mûholdját pá-
lyára helyezhetik. Az USA valahogy 
megtudta, hogy a szovjetek nagy 
eseményre készülnek, de nem tudták 
hogy milyen jellegû a „meglepetés”. 
Jobb félni, mint megijedni alapon 
hidrogén bombázók levegôben törté-
nô üzemanyag feltöltés segítségével 
állandóan a légtérben tartózkodtak. 
1957. október 4-én késô este a szov-
jetek nagy rakétája felemelkedett, s 
nem sokkal utána a 84 kg-os Szput-
nyik pályára állt. Megvárták, míg 
teljes kört írt le a Föld körül, mielôtt 
Moszkvának jelentették a sikert.

Amerikában Charles Wilson utó-
daként Neil McElroy ez idô tájt 
vette át a hadügyminiszteri posztot. 
Von Braun és Medaris tábornok 
fogadást rendezett az új fônök tisz-
teletére Huntsvilleben. A koktélparti 
alatt Medaris egyik embere sietett a 
tábornokhoz, s közölte vele, a rádió 
szerint a szovjetek mûholdat lôttek 
fel sikeresen. Ez a hír mindenkire 
nagy hatással volt, de von Braunnak 
esett a legrosszabbul: „Az Isten sze-
relmére, engedjetek bennünket, és 
hadd csináljunk valamit. Mi 60 napon 
belül fel tudunk lôni egy mûholdat, 
Mr McElroy! Csak adjátok nekünk a 
zöld jelzést és 60 napot”. Az óvatos 
Medaris közbeszólt; „Nem Wernher, 
90 napot!” Döntés nem adatott, de 
másnap Medaris azt mondta Wern-
hernek: „Tegyél úgy, mintha elren-
deltem volna a felkészülést”. Október 
4-én Lyndon Johnson szenátor, a 
késôbbi elnök ugyancsak partit ren-
dezett texasi birtokán amikor meg-
kapta a mellbevágó hírt; „Hogyan 
lehetséges az hogy egy másik ország 
túlszárnyalja a mi hatalmas államunk 
technológiai fejlettségét?” – írta ek-
kor.

A New York Times nagybetûs cím-
lapján jelent meg, hogy a Szovjet 
földbolygót lôtt az ûrbe, a Föld körül 
kering 30 000 km sebességgel. A 
bolygót négyszer mérték be az USA 
felett.

Koroljev társaival 5 pihenô napot 
kapott Bulganyin dácsájában, Szocsi-
ban, mielôtt Moszkvában találkozott 
volna Hruscsovval, aki új feladatot 
adott neki: „Szergej Pavlovics! Egy 
hónapra vagyunk a forradalom 40. 
évfordulójától! Csinálj valami rendkí-
vülit!” Így került fel az 508 kg-os 
Szputnyik-2 november 3-án. Novem-
ber 6-án Hruscsov beszédében a 
Szputnyikok jelentôségét, a szovjet 
tudomány, technológia és az egész 
gazdasági rendszer fölényét bizony-
gatta. Az USA csak 1958. január 31-
én tudott válaszolni von Braun 

Jupiter-C rakétájával, és akkor is 
csak egy 4,8 kg-os Explorer-1 mû-
hold került fel az orbitba.

*
Érdemes kissé lelassulni. A szovje-

tek nagy súlyú mûholdakat emeltek a 
világûrbe, de a lehozott információ 
nagyon közel volt a nullához. A má-
sodik Szputnyik ugyan felvitte a 
Laika kutyát, de mivel a hômérsék-
letet nem tudták szabályozni, az 24 
órán belül belepusztult. Az amerikai 
4,8 kg-os Explorer viszont felfedezte 
és felmérte, a Van Allen övet, egy 
radiációs övezetet, és még azt is 
felmérte, hogy a Földnek 4 sarka van. 
Az utóbbit úgy kell értelmezni, hogy 
4 helyen a tenger szintje „kidombo-
rodik” és a Földnek kissé túlozva kör-
te alakja van.

Az amerikaiak megkapták a ma-
gukét amikor New Yorkban az Egye-
sült Nemzetek Konferenciáján a 
szovjet delegátus kérdezte az ameri-
kai kollégákat – miért nem kérvé-
nyeznek Moszkvától az elmaradt or-
szágoknak létrehozott segélyalapból!

Hruscsov szerint apja látta a fél 
milliárd rubelbe kerülô egy-egy ra-
kéta ésszerûtlen befektetését, amikor 
azt mondta: „Mit fogunk tenni, elve-
szítjük a gatyánkat is?”

Az amerikai Ayn Rand novellájá-
ban (Atlas Shrugged) még abban az 
évben írta:

„Ez a verseny a kommunisták gaz-
dasági összeomlásához fog vezetni.”

Koroljevrôl a világ nem tudott, de a 
Szovjetunióban sem tudtak róla, de a 
Lunár-3 1959. október 4-én megkerül-
te a Holdat, és a nemlátott oldaláról 
fényképeket küldött vissza, és ezért 
megkapta a Lenin-díjat. 

Mégegy szovjet siker, amikor 1961. 
április 12-én Jurij Gagarin 1 óra 48 
perc alatt megkerülte a Földet, és 
sikeresen visszatért.

Eisenhower után jött John F. 
Kennedy, aki új verseny kezdetét 
hirdette meg, leírván, hogy „az Ame-
rikai Egyesült Államok nem szándé-
kozik második helyen végezni ebben 
a versenyben”. A Holdra-szállás be-
igazolta Kennedy álláspontját.

*
Egy utolsó megjegyzés már csak 

azért is, hogy a magyarok is benne 
legyenek, Teller Ede még 1945-ben 
egy nagy súlyú hidrogén bomba ter-
vén dolgozott, amit Dr Klaus Fux 
kémkedése juttatott a szovjetekhez, s 
így ôk nagy rakétákat terveztek, 
megadva a lehetôséget a kezdeti 
sikerekhez.

Koroljev 1966. január 5-én kórházba 
került egy rutinszerû operációra, s 
ott ünnepelte 59-ik születésnapját 12-
én, majd 14-én örökre elbúcsúzott 
ettôl a világtól. A Kreml falánál te-
mették el. Koporsóját felváltva vitték 
a miniszterek, maga Brezsnyev is, 
aki az erôsebb kutya elvén váltotta le 
Hruscsovot.

A koporsóban volt Szergej Pavlovics 
Koroljev akadémikus, kétszeres Szo-
cialista Munka Hôse, Lenin-díjas, 
kommunista párttag földi maradvá-
nyai, aki a következôket is mondta 
sikerei után; „A világûr legyôzéséért 
végzett erôfeszítést egész népünk, a 
Párt, Lenin Pártjának szolgálatában 
tesszük.”

Ez a Szibériában ôzött, ártatlan, 
fogatlan, törött állkapcsú Koroljev!

Ilyen lenne az ember? 

Háttérinformáció a szovjet rakétasikerekhez
Ábel András
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KRÓNIKA
Többen is kérték, hogy a szé-

kely zászló ügyben szólaljak 
meg...

Úgy gondolom, hogy Erdélynek, Ro-
mániának, de az egész térségünknek 
tudnia kell, hogy a létünkért küzdünk 
mindannyian. A legfontosabb kérdés 
Székelyföldön, de az egész országban, 
sõt egész Kelet-Európában, hogy meg 
tudjuk-e állítani a fiatalok és az anyagi 
javak kiáramlását az országból. A nép-
számlálási adatok önmagukért beszél-
nek, de iskoláink, templomaink nyil-
vántartása nagyon világosan bizonyít-
ja, hogy nagyon sokan elveszítették a 
szülõföldjükbe vetett bizalmukat és 
útrakelnek, messzi idegenben keres-
nek boldogulást. 

Sajnos nem kell a nagy pénzintézetek 
adatait kikérni, mert a mindennapi 
megélhetésért küzdõ ember a saját 
bõrén, zsebén érzi, hogy már rég el-
kezdõdött térségünk kivéreztetése, 
mindent drága pénzen külföldrõl ho-
zunk, és a termelés az ország nagy 
részében leállt. Meddig lehet hitelbõl 
fenntartani egy gazdaságot?

Számomra döbbenetes, hogy most 
mikor a kormány meg kellene tegyen 
mindent, hogy az emberek megnyu-
godjanak, bizalommal, kipakolják a 
bõröndjeiket és maradjanak, hogy 
egymásra figyelve, váll a váll mellett 
tervezgessenek, alkossanak, termel-
jenek, akkor egy ilyen buta zászló-
ügyet ennyire felfúj a hatalom. Félel-
metes, a hajó süllyed és a kapitány a 

A nagyon nagy nap, 
Canberra 100 éves 

születésnapjának története
2013. március 11-én nagy sikerrel 

lezajlott Canberra 100 éves születés-
napjának ünnepe. A „HOME program” 
keretében több mint 140 nemzet közül 
végül 17 nemzet kapott lehetôséget, 
köztük mi magyarok is, hogy részt ve-
gyünk ezen a jeles eseményen s kép-
viseljük saját kultúránkat. Emellett 
ebbôl a 17 nemzetbôl hármat válasz-
tottak ki, köztünk minket, hogy rövid 
filmet készítsenek rólunk, amelyet idô 
kapszulába tesznek és Canberra 200 
éves születésnapján levetítenek. A 
centenáriumi ünnepségen való rész-
vétel a Canberra és Környéki Magyar 
Kulturális Egyesület és a canberrai 
Árpád-házi Iskola közös együttmû-
ködésének és sikeres pályázatának az 
eredménye.

A lelkes csapatunk már hétfôn korán 
reggel elkezdte a sátraink felállítását. 
A sátraink elôtt az 1848-as márciusi 
eseményekre emlékezve 5 méter ma-
gasan a forradalom zászlója lebegett. 
A sátraink bejáratánál, pedig a székely 

függönyöket igazgatja??
Most minden értelmes ember a meg-

maradásunkon kellene fáradozzon! 
Még nyugodt, békés összefogással is 
kérdéses, hogy meg lehet menteni ezt 
az örvényben vergõdõ országot? Döb-
benetes, mind kinek nincs jobb dolga, 
belekötnek a felelõtlen politikusok egy 
senkit nem sértõ zászlóba?? Lassan az 
ország olyan mind egy kifacsart cit-
rom, az érettségizõ fiatalok töredéke 
éri el a minimumot a vizsgákon és õk 
sem kapnak munkahelyet, mert min-
den akadozik és bukdácsol, és akkor a 
meglévõ megannyi töréspont mellé 
egy újabb feszültséget kell mestersé-
gesen szítani? Kinek használ ez??

Kisebb testvéri alázattal, bizalommal 
kérem a felelõs politikusainkat, hogy 
ne feszítsék tovább a húrt, hanem 
nyugtassák meg az állampolgárokat, 
mutassák meg, hogy ez a térség is ké-
pes gondolkodásban, toleranciában 
felzárkózni a fejlettebb országokhoz. 
Bizonyítsák tettekkel, hogy minden-
kinek jó román állampolgárnak lenni, 
hogy ez az ország szeretettel van min-
denki iránt, ki becsületes munkával 
nemcsak megkeresi a maga megélhe-
tését, de adót is fizet azért, hogy közös 
hazánk felvirágozzon.
A székely ruha, az anyanyelv, a 

népdal, a nép tánca, szokásai, zász-
lója, himnusza az a nép maga, és 
egy népet, annak szokásait, értékeit 
soha senkinek nincs joga becsmé-
relni, megalázni, ártatlanul meg-
hurcolni!!

Szeretettel, Csaba t. 

Ki tud segíteni Önnek ezreket megtakarítani és lecsökkenteni lakáshitele futamidejét? CommBankTud.
A kérdés nyitja a kéthetenkénti részletfizetés  kiszámításban van.

A Commonwealth Bank lakáshitel ügyfelei több mint négy évvel hamarabb visszafizethetik tartozásukat és 54683 dollárt takaríthatnak meg pusztán 
azzal, hogy kéthetente fizetik a törlesztést.
Ezt a megtakarítást egy 300.000 dolláros, alapösszeg és kamat konstrukciójú hitelre számítottuk ki 6.40% változó kamatlábbal, 25 Èv futamidôvel.
Ilyen mÈrtÈk˚ megtakarÌtás azÈrt lehetséges, mert a Commonwealth Bank a kéthenkénti törlesztést úgy számítja ki, hogy a havi törlesztés összegét 

elosztja kettôvel. LÈvÈn hogy az Èv 52 hÈtbôl áll, az ügyfelek évi 26 törlesztést fizetnek be, ami évi 13 havi törlesztésnek felel meg. A legtöbb bank ezt 
másként  kalkulálja.
Az alábbi táblázat összehasonlítja a négy legnagyobb bank kéthetenkénti törlesztéseit. Az összehasonlítást mindegyik bank saját web oldalán található  

kalkulátor segitségével végeztük el.

Bank Hitel 
összege

Hitel 
futamideje

Kamatláb Kéthetenkénti 
törlesztés

Kifizetett 
kamat összesen

Kifizetett 
összeg

Törlesztés 
idötartama

CBA $300,000 25 év 6.40% pa $1,004 $243,132.00 $543,132.00 20 év  5 hónap

ANZ $300,000 25 év 6.40% pa $925.73 $301,725.33 $601,725.33 25 év

NAB $300,000 25 év 6.40% pa $922.18 $301,724.18 $601,724.18 25 év

Westpac $300,000 25 év 6.40% pa $926.00 $297,815.00 $597,815.00 25 év
Amint a táblázat mutatja a Commonwealth Bank ügyfelei kéthetente többet fizetnek ugyan, de ez a külˆnbˆzet lehetôvÈ teszi, hogy a hitel futamidejÈt 

20 Èv 5 hónapra csˆkkentsÈk Ès ezzel  hatalmas ˆsszeget takarÌtsanak meg:  az ANZ Ès NAB-el ˆsszehasonlítva több mint $58,500-t, a Westpac-kel  
összehasonlítva pedig több mint $54,683-t. 
A kéthetekÈnti tˆrlesztÈs segÌt a saját tôkÈt nˆvelni Ès ebbôl ˙jrakˆlcsˆnˆzhet.
További tájékoztatás
Ha többet szeretne megtudni arról, hogy lakáshitelét miként fizetheti ki hamarabb, vagy bármilyen más kérdése van, Emil Stroia segít Önnek bank-

ügyleteiben.  Emil több mint 12 éves gyakorlattal rendelkezik mint Mortgage Innovation Manager a CommBank-nál. Emil rendelkezÈsÈre áll az Önnek 
megfelelô helyen Ès idôben, akár munkaidôben, akár munkaidô után. 
ElÈrhetô a 0434 329 882 telefonszámon, ; emil.stroia@cba.com.au email címen, vagy keresse fel az irodában: 
Suite C, 44 Harbour Street Mosman NSW 2088 címen.

nemzeti és a magyar címeres zászló 
volt elhelyezve. A 3x1,5 méteres külsô 
plakátunkon magyar és rovás írással 
az „Itthon az otthonban” mottónk volt 
látható. A plakát különlegessége az 
volt, hogy a betûkben a magyar kö-
zösség eseményei voltak láthatóak öt-
ven évre visszamenôleg. A sátraink-
ban Magyarország történelmérôl, 
kultúrájáról, földrajzi adottságairól, 
turisztikai látványosságairól és az 
ország híres szülötteirôl láthattak 
kiállítást. Emellett a látogatók megte-
kinthették egy csokorba összegyûjtve 
azokat a magyar személyeket, akik 
hozzájárultak Canberra felépítéséhez, 
fejlôdéséhez, szépítéséhez és hírnevé-
nek öregbítéséhez. Volt egy történelmi 
vetélkedônk is, amelynek a Magyar 
Szent Korona rejtvénye nevet adtuk. 
A magyar történelmi események dá-
tumait kellett megtalálni a plakáton, 
idôrendi sorrendbe rakni és az ese-
ményeket megnevezni. A játékban 
több mint harmincan vettek részt, 
többnyire gyermekek. A díjazottak 
June Gowrieból, Emma Kambah-
ból, Poppy és Sharni Chrisholmból. 
A nyerteseket szép magyaros juta-
lommal ajándékoztuk meg.

A programok 12 órakor kezdôdtek. 
Az a megtiszteltetés érte a mi kö-
zösségünket, hogy a canberrai Árpád-
házi Iskola diákjai elsôként a nemze-
tek közül 12 órától 12:45-ig a Welcome, 
üdvözlô kapunál köszöntötte az ese-
ményre látogatókat. Ezt követôen 13:
30-tól a színpadon szerepeltünk ma-
gyar énekekkel, tánccal és népi játék-
kal. Elsôként a canberrai Árpád-házi 
Iskola diákjai és a NSW-i HID, Ha-
gyományôrzô Kulturális Szövetség 
tagjai elénekelték az Elindultam szép 

hazámból címû dalt magyarul és ango-
lul. Ezt követôen a sydney-i Kodály 
gyermek néptánccsoport kettô táncot 
adott elô. A Dunántúli tánc keretében a 
lányok üveg táncot a fiúk, pedig bot 
táncot adtak elô, majd Moldovai Ördög 
útja elnevezésû táncban gyönyörköd-
hettek a nézôk. A gyermekek fellépése 
után közösen elénekeltük Halász Ju-
dit Boldog születésnapot címû énekét. 
A dal után eljátszottuk közösen a Búj, 
búj zöld ág népi játékot. A fellépést a 
canberrai felnôtt Gyöngyösbokréta 
néptánccsoport Bodrogközi tánca zár-
ta. A színpadról lejövet az Itt van az 
otthonom címû dal került lejátszásra. 
Minden fellépô ezt követôen a Can-
berra és Környéki Magyar Kulturális 
Egyesület az erre az alkalomra ké-
szített emlék ajándékát vehette át. 
Minden kedves fellépônknek ezúttal is 
szeretnénk megköszönni a részvételt. 
A rendezvényen a sydney-i flemingtoni 
magyar iskola igazgatónôje, Katona 
Rózsa OAM is jelen volt. Ugyanis a 
flemingtoni iskola kis diákjai táncoltak 
a rendezvényen. Ezentúl is lehetôség 
van rá, hogy Sydneyben magyar nyel-
vet tanuljanak a gyermekek 2 éves 
kortól 12 éves korig. A flemingtoni 
Magyar Iskola címe: Exeter Road, 
Homebush West NSW 2140, telefon-
száma: (02) 9750 2792. Emellett 
Canberrában is van lehetôség a ma-
gyar nyelv elsajátítására. Ha Te is 
szeretnél tanulni vagy a rendezvénye-
inken részt venni bátran csatlakozz!
Árpád-házi Iskola és Tánc
Telefonszám: (02) 6291 0772
Honlap: 
http://www.tutorfinder.com.au/

tutors/detail.php?TutorID=13817&
SubjectID=102
CKKME Sajtószolgálata

EREDETI MAGYAR, 
IGAZI GYÜMÖLCSBÔL 

KÉSZÜLT

IMPORTÁLT
PÁLINKÁK!

Prémium, ágyas, 
mézes pálinkák, likôrök, 

EREDETI
Tokaji borok, számos 

marcipán, bogrács, 
magyar hímzett pólók!

Nincs minimum rendelés!
Kiszállítunk Ausztrálián belül.

www.palinkas.com.au
e-mail:

office@hungariangoods.com.au
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Belföldi járattal utazunk Ho Chi 
Minh városból , régi nevén Saigonból 
Vietnám fŒvárosába, Hanoiba. Utitár-
saink szinte mind vietnámiak.  Izgá-
gák, nyugtalanok, türelmetlenek. Már 
jóval azelŒtt, hogy beszállásra szólíta-
nák az utasokat, beállnak a sorba. 
Minek? – morfondírozunk Jóskával, 
hiszen  a helyek számozottak... El is 
terelik Œket a sorból, mert akadályoz-
zák a forgalmat. Pár perc múlva a sor 
spontánul újraalakul. 

gázpalackkal felszerelve. Ekörül már 
több asszony is szorgoskodik, zöldsé-
get aprít, húst szeletel, csak úgy a jár-
dára helyezett deszkán. Mellettük vö-
dör víz a mosogatáshoz. Vagy a leves-
hez?  A zsámolyok valamivel maga-
sabbak, az étkezŒk is többen vannak. 
Tágabb család, barátok?  A hozzávalót 
utcai árusok házhoz hozzák. Vékony, 
törékeny testalkatú asszonyok zöldsé-
get, gyümölcsöt, húst billegetnek 
hosszú rudakra helyezett súlyos kosa-

         JÓ REGGELT VIETNÁM!

aki nem akar lemaradni, annak törtet-
ni, könyökölni, nyomulni kell elŒre. 
Mikor végre kinyillik az ajtó a beszál-
láshoz, folytatódik a tülekedés, pedig 

zik. Sokat morfondíroztam rajta, hogy 
nem jönnek rá, hogy kétszer annyi nŒi 
mint férfi fülkére lenne szükség ...? 
Nos, meglepetésemre a Hanoi-i repté-

A meglepetések pedig folytatód-
nak.  Útban  a város felé taxinkat 
leállítja a rendŒrség. Valami razzia 
lehet, több taxi is vesztegel az út 
szélén míg  a rendŒrök ráérŒsen 
tanulmányozzák a papirjaikat. A 
mienkkel valami nincs rendben, mert 
átpakolnak minket egy másik taxiba. 
Annak a sofŒrje is gesztikulálva 
vitatkozik  a rendŒrrel. Jóska elŒkapja  
a kamerát, mert ki tudja mi lesz 
ennek  a folytatása. Mogorva rendŒr 
lép hozzá, inti, tegye el, de most 
azonnal!  Negyedórával késŒbb aztán 
mégis utunkra bocsátanak.

Félóra mire a belvárosba érünk, s 
a látványra ami fogad, még a saigoni 
bemelegítŒ után sem vagyunk fel-
készülve. Mintha egy hangyabolyba 
pottyantunk volna,szinte elveszŒdünk 
a tömegben. A taxi lépésben halad a 
motorosok, biciklisták, gyalogosok, a 
vállukon kosorakat egyensúlyozó 
árusok között. 

A „régi negyedben” vagyunk, egy 
utcasarkon megállunk s a sofŒr inti, 
megérkeztünk. Tekergetjük a nya-
kunkat, hogy hol itt a szálloda?  Aztán 
meglátjuk. Egy motorbiciklijavító 
mûhely, és egy minden irányba vizet 
spriccelŒ motor-mosó között ott áll 
fennségesen 7 emelet magasan a 
„Royal Palace”, azaz Királyi Palota,  
amiben szobát foglaltunk!  Összené-
zünk és kitör belŒlünk a nevetés: 
„location, location”.... hát ez aztán 
tényleg benne van a sûrûjében! Maga  
a szálloda toronyra emlékeztet, nem 
lehet szélesebb 6 méternél, akár  a 
körülötte álló átlagos méterû – csak 
sokkal alacsonyabb - házak. Az 
európai építkezésbŒl vették át az 
utcafront szélességére kiszabott adót, 
ezért keskeny és befele hosszan 
elnyúló szelet-házak alkotják a 
városközpontot. Egy-egy ilyen ház 
helyére épülnek az új szállodák, 
felfele, ameddig csak bírják.  
Mostmár értem, miért voltak egyes 
szo-bák  „no view” azaz „kilátás 
nélküliek”.  Itt ez gyakorlatilag ablak 
nélküli szobát jelent! Nos, szerencsére 
mi ablakos szobát foglaltunk, „city 
view”-vel. Az épület teljes szélességét 
betöltŒ utcára nézŒ ablakon  a kör-
nyezŒ háztetŒket s a motormosót 
látjuk... 

No, azért panaszra nincs okunk: a 
fogadtatás elegáns.  A bejáraton túl 
egy más világ van: klímaberendezés, 
fiatal, elŒzékeny, angolul is értŒ 
személyzet. Míg a formaságokat 
intézzük kényelmes fotelekbe ültet-
nek s koktéllal kínálnak. Felfedezünk 
még egy helyi sajátosságot:  vietnámi 
párnak – vagy ha egyikük vietnámi - 
csak a házasságlevél felmutatásával  
adnak közös szobát! Hajj a szocialista 
erkölcs, arra aztán vigyázni kell! A 
szobánk tényleg tágas, tiszta, elegáns, 
pont mint a web oldalon, ebben nincs 
hiba.  Ott van a számítógép is az 
asztalon, aminek igen fontos szerepe 
volt abban, hogy éppen ezt a szállodát 
választottuk.  Nem cipeltünk ugyanis 
komputert magunkkal , de az újság-
nak innen is, folyamatosan dolgozom.  
Egy-egy hirdetŒ nem is sejti, hogy a 
szövegét mondjuk Hanoiban szer-
kesztettem meg s onnan küldtem 
vissza Melbourne-be.  Nem is rossz ez 
a világjáró iroda!

Az utcára lépve mellbevágja az 

ros Hanoi kereskedelmi központja. Itt 
mindenki valamit árul. Az üzletek sû-
rûn sorakoznak egymás mellett és 
jóformán folymatosan nyitva vannak. 
Az árusok gyakorlatilag az üzleteikben 
élnek. A járdán mindenféle sütŒ-fŒzŒ 

rakban a vállukon.  Mindneki sovány, 
ha kövér embert látsz, az minden 
bizonnyal külföldi.

A családi konyhák után jön a 
kommerciális változat, olyan kifŒzde 
amely már pénzért is árul.  Itt már 

     Józsa Erika utinaplója Demian József fotóival

már. Szegény póruljár velünk, mert 
leszálláskor nem pattanunk fel és 
tülekedünk a többiekkel, nyugodtan 
várjuk, míg megindul  a kiszállás. Már 
szinte a hátunkon akar átmászni 

Harmadik rész: Érkezés Hanoi-ba

felnŒtt méretû mûanyag székekre 
ûlhet a kliens.  Külföldiek azonban 
igen ritkán veszik a bátorságot, hogy 
ilyen helyen étkezzenek. A higiénia 

Kellemetlen emlékek bukkanak 
fel bennünk, abból a sorbaállós világ-
ból, amelybŒl negyedszázada elmene-
kültünk.  Ennyire beidegzŒdik az em-
berekbe, hogy akkor is beállnak a sor-
ba, mikor semmi elŒnye annak aki elŒl 
áll?  Sokat elárul ez az itteni életrŒl: 

kétségbeesett türelmetlenségében.  
Pedig csak a buszig megyünk ismét... 
Az érkezési csarnokban újabb helyi 
sajátossággal ismerkedünk meg.   
Ilyenkor a legtöbben szinte reflexbŒl a 
mellékhelyiséget célozzák meg, és a 
nŒknél rendszerint hosszú sor kígyó-

az autóbusz, amivel kivisznek  a gép-
hez, mindnekit megvár. SŒt, aki utóljá-
ra száll fel, az lesz majd legközelebb 
az ajtóhoz a kiszálláskor.... Elfoglaljuk 
a helyünket a gépen. A hármas ülésen 
az ablaknál  egy vietnámi polgár ûl 

ren nincs sor a nŒi mosdó elŒtt. Nyitom 
az ajtót s leesik az állam! Nos, hogyan 
gyorsították fel a forgalmat a találé-
kony vietnámiak? Leszerelték a fülkék 
ajtaját! Hölgyeim, minek szégyellŒs-
ködni, magunk között vagyunk!

embert a meleg. Igaz, hogy már 
november végén járunk, közeledik itt  
a tél, de még mindig nagy a hŒség  s a 
28-30 fokot sokkal forróbbnak érzi az 
ember a páratartalom miatt.  Az óvá-

alkalmatosságokon kell átlépni, 
nyilván egy sajátos közétkeztetés is 
kialakult, melynek különféle szintjeit 
és minŒségét fedezzük fel.  A legegy-

szerûbb a vödörben parázsló szén, 
amin egy-egy anyóka süt-fŒz  valamit  
közvetlen hozzátartozóinak, akik  
bizonyára a boltban dolgoznak. A nap 
minden idŒpontjában üldögél mellete 
valaki , aki óvodásgyerek-méretû ala-
csony mûanyagzsámolyon  szürcsöli a 
gŒzölgŒ levest. Aztán egy magasabb 
szint következik, amolyan lacikonyha, 

olyan minimális, hogy a hozzá nem 
szokott gyomor rögtön fellázadna. A 
túrista ott kezd bátorságot kapni, ahol 
már fa-, vagy nádszékek vannak. Ez 
már jelzés arra, hogy a konyha is a 
nyugati  standardhoz alkalmazkodott. 
Legalábbis elméletileg... 

Nos ez a „fast food”, gyorsétkezde 
vietnámi módra.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. április 7-én  vasárnap de. 11. órakor 

Istentisztelet
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,
1 órától Presbiteri és Nôszövetségi Gyülés

Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
 SPRINGVALE (VIC.)

2013. április 7-én vasárnap du. 3 órakor 
Istentisztelet 

 Igét hírdet: Incze Dezsô
Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. április 7-én vasárnap de. 11.30 órakor  

Istentisztelet 
  Úrvacsora Közösség Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. április 7-én vasárnap de. 11. órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
 Igét hirdet: Kovács Lörincz

150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,
Istentisztelet után ebédelni lehet

Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor Istentisztelet 
és magyar nyelvû játszócsopor gyerekek számára

Honfitársi szeretettel hívjuk.
St. Paul Templom Tce. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 
Istentisztelet

Igét hírdet: Kovács Lôrinc
Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Németh Zsolt államtitkár, Sikó Anna nagykövet és az államtitkár kisérete a templom elôtt

Magas rangú látogató

Németh Zsolt államtitkár, Sikó Anna nagykövet és Dézsi Csaba lelkipásztor, 
az 1949-ben elindult Magyar Református Egyház alapító lelkészének  

Nt. Dr. Antal Ferencnek Emléktáblájánál 
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Március 24-én a Református Templomban és a 
Bocskai Nagyteremben megtartott vitézi avatást, 

heti képes beszámolónk után, 
jövô heti számunkban méltatjuk.

Március 17-én vasárnap de. 10. órakor a Carltoni Temetôben a Magyar Hôsôk 
Emlékmûvénél Dézsi Csaba lelkipásztor rövid áhítat keretében emlékezett 
meg a 1848-1849-es Szabadságharc hôseirôl, mártirjairól. Ima után, Egyházunk 
Viktoriai Kerülete, az Erdélyi Ausztráliai Szôvetség, az MHBK, Vitézi Rend, 
Trianoni Társaság küldöttei megkoszorúzták az Emlékmûvet.

Ezt követôen 11 órakor Ünnepi Istentisztelet keretében a North Fitzroy 
Magyar Református Templomban a Nemzzeti Dal (Petôfi Sándor hallhatatlan 
versének elôadása után (Csutoros Csaba), Dázsi Csaba lelkipásztor a fel-
olvasott Ige alapján tolmácsolta a ma otthon és a világ minden táján szét-
szorodótt élô magyarsághoz szóló 1848-49-es Szabadságharc üzenetét.

Szeretnék hálás köszönetet mondani 
fáradhatatlan nôtestvéreinknek, akik 
szakácsunk távollétében március 17-
én — Gergely Klári és Badon 
Márta — finom dísznósülttel, már-
cius 24-én Szôke Kató, Oláh Irénke 
és férje, ízletes töltöttkáposztával 
lepték meg ebédlô Gyülekezetünket.

Csutoros Audrey játszott 
hegedûn Bartok dalokat 

és a híres Monty Csárdást

Csutoros Csaba  szavalta: 
Magyarnak maradni

Bagin Lívia szavalta: A Magyar 
Miatyánkot 

v. Budaházi László, v. Teleky László, v. Fazakas Sándor, v. Csutoros Csaba, 
v. Világos István Melbournei Tisztletbeli Konzul, nemes, vitéz Tassányi József.
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SPORT
címert a szíve felett. Eddzen Gyôrött 
–– persze nem Szegeden, ahová nem 
merészkedik ––, amennyit csak akar, 
de vegye tudomásul, hogy a magyar 
sportbarátok örökre lemondtak róla. 
Janics Natasa nem Bojana Radulo-
vics és nem Carlos Perez. Nem a 
sporttársadalom és a fiatalok példa-
képe, hanem telhetetlen bulvárhôs. És 
ez még akkor is így van, ha a farizeus 
sportvezetés –– ki tudja, milyen háttér-
alkuk miatt –– újra csatasorba állítja.

Janics Natasát mostantól magyarok 
fütyülik ki, ha meglátják versenyezni.

Jó volna, ha a fülsiketítô zajban fel-
állna majd az az ember, akinek az a 
pompás ötlete támadt, hogy még egy 
esélyt adnak ennek a nônek.

Szentesi Zöldi László
(Magyar Hírlap)

A stadionnál csak a vége 
volt nyomasztóbb

22 éve várt Magyarország Románia 
legyôzésére, de a 92. percben egy 
védelmi megingás miatt nem lett meg 
a világbajnoki továbbjutás szempont-
jából kulcsfontosságú siker, 2-2 a vég-
eredmény. A nézôk a stadionon kívül 
rekedtek, tízezren szurkoltak az utcán. 
Magyarország maradt továbbra is má-
sodik a csoportjában.

A futball a nézôkért van, mondták 
egybehangzóan a magyar-román 
világbajnoki selejtezô elôtt magyarok 
és románok, és ilyen ritka nyomasztó 
élményben valóban keveseknek lehe-
tett részük. A FIFA büntetése miatt 
nem lehettek nézôk a Puskás Stadi-
onban. Síri csend volt a himnuszoknál, 
a románok is meglepôdtek, amikor 
hirtelen elkezdôdött az övék. Ha az 
újságíróknál nem hangzott volna fel 
pár biztató szó, olyan lett volna, mintha 
a Marson játszották volna a meccset.

Hajnal Tamás, aki a Stuttgarttal 
átélte a múlt héten Laziónál ugyanezt, 
kiemelte: bárhogy is hasson a sivár és 
szokatlan hangulat, türelmesen kell 
játszani, mert a románok büntetik a 
hibákat.

A stadion helyett a szurkolók két na-
gyobb eseményre mehettek a fôváros-
ban. Az MLSZ a Puskás Stadiontól 
messzebb, az 56-osok terén állított fel 
színpadot és kivetítôket. De nem ez, 
hanem a stadion közvetlen környezete 
bizonyult vonzóbbnak a szurkolóknak, 
5-10 ezer ember szurkolt, tüntetett 
ott. 

A magyar válogatott kapitánya, 

Egervári Sándor kockázatot vállalt, 
nem a megszokott 4-2-3-1-es hadrend-
ben küldte fel csapatát, hanem az 
elôretolt Szalai mögött Szabics is 
csatár volt. Lehet, a kényszer szülte 
ezt a felállást, mert a védekezô kö-
zéppályás Varga József nem volt tel-
jes érték játékos. A szakember összes-
ségében nem kalkulált rosszul, még ha 
nem is volt fölényben csapata az elsô 
45 percben.

Egervári feltérképezte a románok 
gyenge pontjait, az egyik a szabad-
rúgások utáni helyezkedés volt, mert 
sok gólt –– egész pontosan négyet –– 
kaptak ebbôl a megelôzô meccseken. 
A 16. percben Hajnal beívelése után 
Vanczák Vilmost találta meg a labda, 
aki közelrôl a kapuba fejelt.

Elôtte Pintérnek volt egy távoli lövé-
se, Pantilii és Grozav is megpróbálta, 
az utóbbi románé volt a nehezebb 
mozdulat, mert kapásból, húsz méter-
rôl lôtte rá, de Király, ha másodszorra 
is, magához ölelte a labdát.

Szalainak volt még egy nagy helyze-
te, miután jól elôkészítette neki az 
éppen ekkor a jobb oldalra visszahú-
zódó Koman –– Dzsudzsákkal helyet 
cseréltek, ezzel is zavarba hozták a 
vendégvédôket ––, de a Mainz csatára 
14 méterrôl mellélôtt. Hajnalnak is 
volt egy jól elôkészített labda, de ebbe 
a védôk dobták bele magukat.

Ezenkívül a románok többnyire ural-
ták a játékot. Volt, hogy Mészáros és 
Király nem értette meg egymást, 
Mutu azonban nem tudott elpasszolni 
mellettük, de megesett, hogy Mutu 
fordult le a magyar középhátvédrôl, és 
ekkor is Királynak kellett hárítania a 
nem túl helyezett, és nem is túl erôs 
labdát.

A leghajmeresztôbb helyzet a 43. 
percben adódott, amikor a románok 
könnyen a védelem mögé kerültek, 
Torje a jobb oldalon majdnem az 
ötösig vezette a labdát, középre adott, 
Vanczák nem tudott felszabadítani, de 
nála jobban csak a románok titkos 
fegyvere, az Isztambulban is gólt szer-
zô Grozav törte el a labdát.

A második félidô viszont nagy ma-
gyar helyzettel kezdôdött, Szalai for-
dult kapura, de blokkolták, a kipattanót 
Koman lövés helyett Dzsudzsák elé 
tette, aki jobbal nem tudott erôsen 
kapura bombázni 14 méterrôl, így a 
román kapus felvehette a labdát. Az 
52. percben Szabics ígéretesen lódult 
meg, szerelték, Szalai sem tudta vi-
szont az egyetlen védô mellett elvinni 

a labdát.
Egervári az 57. percben cserélt 

elôször, Szabics helyett Varga jött be, 
ami elôrejelezte, visszaállunk az ere-
deti felállásra, a 4-2-3-1-re. Varga 
kezdett is szervezni, Dzsudzsáknak 
volt egy kemény lövése, ami centikkel 
ment mellé, Szalait azonban Pintér 
jobbról belôtt labdája találta meg hat 
méterre a kaputól. A csatár azonban 
értelmezhetetlenül gyengén fejelt.

Mivel a második gól nem jött, egy 
védelmi hiba és egy elkésett Korcs-
már-belépô utáni jogos tizenegyes 
meghozta az egyenlítést a 68. percben. 
Mutu kegyetlenül vágta a jobb sarok-
ba a labdát.

Azért volt különösen fájó a gól, mert 
ebben a szakaszban a románoknak 
helyzetük sem volt, de igazán még 
ötletük sem, hogyan támadjanak. A 
magyar padnál a kispadot verték a 
játékosok, valamint a szakvezetés is, 
pedig ekkor még nem tudták, hogy két 
perc múlva lesz ok az örömre, amikor 

Korcsmár lábát elhúzták a tizenhato-
son belül.

Az új cipôben játszó Dzsudzsák szin-
tén a jobb sarkot választotta, és mivel 
a kapus a másik irányba vetôdött, 
esélye sem lehetett. (2-1)

A románok feljöttek az utolsó tíz 
percre, de komoly helyzetre egészen a 
92. percig nem futotta az erejükbôl, 
akkor a csereként beállt Chipciu há-
rom magyar védô közül a kapuba gu-
rított. A svédek ellen kaptunk utoljára 
ilyen letargikus gólt, amikor Koeman 
volt a kapitány, Egervárinak eddig 
inkább szerencséje volt.

Az MLSZ-rendezvényen többen a 
lefújást sem várták meg, hazaindultak 
apátiába süllyedve. A Puskás Stadion 
mellett azonban másképpen reagáltak 
a drukkerek, közülük néhányan üve-
geket dobáltak a rendôrök felé, és 
megrongáltak egy rendôrautót.

Mindkét válogatott tízpontos maradt, 
nem sikerült Romániával szemben há-
rompontos elônyt szerezni a vb-selej-
tezô csoportban.

Janics Natasa visszatér
Itt van nekünk a magyar sportdiplo-

mácia legújabb fejtörôje: Janics Na-
tasa és az ô identitásválsága, illetve az 
errôl kialakított, megfontoltnak éppen 
nem tekinthetô válasz.

Az eset magától értetôdôen nem 
pusztán a sportról szól, hanem gyáva-
ságról, butaságról, sunnyogásról –– 
ismerjük ezt eléggé, ebben az ország-
ban élünk.

Janics Natasa olimpiai bajnok, és 
öröklétre ítéltetett a magyar sport 
képzeletbeli nagykönyvében. Tudnunk 
kell azonban, hogy kiváló és egészen 
hitvány emberek egyaránt akadnak a 
magyar sport nagyjai között. Azonban 
–– akárcsak a színészeknél –– itt is a 
mutatvány számít: édes mindegy, mi-
féle gondolatok kergetôznek az illetô 
fejében a szürke hétköznapokon, ha 
történetesen ô ugrik a legmesszebbre, 
vagy ô szeli a leggyorsabban a habo-
kat. Legfeljebb egy illúzióval leszámo-
lunk, ha kedvencünkrôl kiderül, hogy 
nem pusztán zavaros gondolkodású, 
hanem pénzéhes és gyökértelen is. 
Mint Janics Natasa.

Ô ugyanis nem pusztán itt hagyott 
bennünket, hanem ránk is csapta az 
ajtót. Milliókat sértett meg elsô szer-
biai sajtónyilatkozataival. Kiderült, 
hogy soha nem érezte itthon magát, és 
roppant boldog, hogy a hazájában ver-
senyezhet. De még ez is belefért. 
Nagyon sok kommentet olvashattunk, 
amelyben jó versenyzést és sok sze-
rencsét kívántak neki maradék hívei.

Azt a kérdést persze senki nem tette 
fel, hogy a szerelem kölcsönös volt-e, 
tekintve, hogy Szerbiában nem akadt 
egy tôkeerôs csoport, amely kifizette 
volna érte a nevelési költséget. Egy 
közepes kragujeváci maffiózó mel-
lényzsebbôl kipengette volna, ha iga-
zán fontos lett volna Szerbiának. De 
nem kellett.

És akkor Janics Natasa olyat tett, 
amilyet ember nem tesz. Visszasom-
fordált Magyarországra, és újra elját-
szotta, hogy idetartozik. Úgy tesz, 
mintha mi sem történt volna, mintha 
nem kétszer, de akárhányszor bele 
lehetne lépni ugyanabba a folyóba.

A szövetség vezetôi pedig végletes 
elgyávulásukban vagy mindmáig nem 
kommunikált, titkos tervük ismereté-
ben nem utat mutattak neki, hanem 
visszafogadták.

Mindeközben a közülünk való, tehet-
séges, akár olimpiai gyôzelemre is 
esélyes magyar lányok külföldre iga-
zolnak, mert nem jut nekik hely a 
nemzeti csapatban. Tehetséges, bizo-
nyítani vágyó, szorgalmas sportem-
berek. Pusztán azért mennek el, mert 
a sportág sajátosságai miatt szûkre 
szabott helyekre nem férnek oda.

Aki valaha sportolt, pontosan tudja, 
hogy a gyôzelem vagy vereség legin-
kább lélektani kérdés. Olyan aprósá-
gok döntenek el egy-egy ütközetet, 
amelyek a kívülállóknak talán fel sem 
tûnnek. Ha Janics Natasát most visz-
szafogadják a válogatottba, a problé-
mákat, a rivalizálást, a hisztériát és az 
ostobaságot is visszafogadják. Akkor 
az olimpiai csapatot is megfertôzi az ô 
szemlélete. Akkor a zsoldos önelégült 
mosolyával hirdetheti a többieknek, 
hogy ó, semmi sem történt, a magyar 
szövetséget és rajta keresztül Magyar-
országot nem lehet annyira megsér-
teni, hogy ô ne legyen itt válogatott.

A Magyar Kajak-Kenu Szövetség 
döntése minôsíthetetlenül ostoba, rö-
vidlátó, viszályokat keltô. De ha már 
visszafogadták, a magyar válogatott 
legyen tiltott pálya számára. Janics 
Natasa nem viselheti többé a magyar 

Böde pontot hozott, elszálltak a törökök
Volt kapufánk, egy szerencsés gólunk, így játszottunk értékes döntetlent 

Isztambulban. A törökök a 40. perc után a félidôig nagyon benyomták a vé-
delmet, a góljuk utáni váratlan egyenlítés viszont megfogta ôket, komoly hely-
zetük sem maradt a hajrára. Pontelônnyel maradtunk másodikak, mert a 
hollandok négyet vágtak a románoknak.

„Mindannyian Attila unokái vagyunk” - hirdette a kétnyelvû transzparens a 
Fenerbahce stadion elôtt a török–magyar világbajnoki selejtezô elôtt. A rokon-
ságra pedig talán nem is lehet jobb példa, minthogy Európában nem sok helyen 
lehet futballmeccsen tökmagot és szotyit venni. Otthon és Isztambulban igen.

Pénteken még úgy kalkuláltunk, hogy a második helyért harcoló válogatottnak 
három fontos meccsen négy pont kell. A képlet úgy módosult a budapesti egy 
pont és az utolsó perces románok elleni döntetlen után, hogy továbbra is négy 
pont kell, de ez már mind idegenben. Hogy ezt milyen leosztásban szerzi meg a 
magyar csapat – Isztambulban vagy Bukarestben nyer -, akár mindegy is.

A törökök jó tíz perc alatt négy szögletet lôttek, vagyis az történt, amire 
eredetileg számítani lehetett: nekünk estek, mert a rossz rajt – 4 meccs 3 pont 
- miatt gyôzelmi kényszerben voltak. 

A 24. percben jött az elsô nagy magyar helyzet, Hajnal szabadrúgása után 
Vanczák jól mozgott el a védôjétôl, nyolc méterrôl fejelt, Onur bravúrral ütötte 
ki a labdát, a védô azonban rástartolt, éles szögbôl, három méterrôl lôtt, a 
trabzoni kapus sarkáról a felsô lécre perdült a labda.

A törökök utána feléledtek, lövöldözték a kaput, de Királynak sokáig nem 
kellett védenie. A félidô vége elôtt öt perccel hozta lázba a 40 ezer nézôt a hazai 
csapat – nem vártak ennyi nézôt -, miután Mészáros feleslegesen rakott ki egy 
labdát szögletre, semmi sem indokolta a mozdulatot.

Az 55. percben egy magyar kontratámadás törte meg a fölényt: Szalai 
visszapasszolt Hajnalhoz, ô Dzsudzsákot futtatta, a szélsô nem centerezett, 
hanem az érkezô Hajnalhoz továbbított, a stuttgarti középpályás azonban 
szemben a kapuval, tíz méterrôl csúnyán mellé és fölé lôtt.

A 62. percben Burak Yilmaz megbüntette a helyzet kihagyását: Mészárost 
megelôzve négy méterrôl Király lábai között a kapuba fejelt. 

Egervári változtatott utána, Hajnal helyett Böde állt a pályára, vagyis 
megpróbáltuk két csatárral. A Fradi csatára második labdaérintésére be is 
talált. Egy hatalmas bedobás után Semih Kayától négy méterre pattant a labda, 
Böde azonnal eszmélt, és léc alá vágta a 71. percben.
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03:50 Híradó  
04:20 Sporthírek   
04:25 Gyerekhíradó 
04:30 Mesebolt 
04:40 Hej, páva…  
04:50 Duna World News  
05:00 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
05:50 Hazajáró: Gutin. 
06:30 Család-barát   
07:50 Váczi Dániel Trió. 
Magyar zenés film  
08:20 Ezer év szentjei: 
Szent Imre 1007-1031.
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?!Bánffy 
Györgyre emlékezünk
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Damja-
nich János
10:35 Duna World News  
10:40 Lélekvándorlás - Ka-
rátson Endre személyes 
története. Magyar doku-
mentumfilm  
11:35 Hol volt, hol nem volt
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Múlt-kor: Lemez-
lovasok
12:35 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós mûsora
13:05 Legendás konyhák 
13:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
14:00 Gazdakör  
14:25 Barangolások öt 
konitnensen  
14:55 Négy szellem: Érte-
lem és érzelem
15:50 Hazajáró: Gutin
16:15 A Szépmûvészeti 
Múzeum régi képtára. 
16:50 Wass Albert útján - 
Levél Tündérországból.   
17:45 MESE
18:05 Táncvarázs: Tíztánc 
Magyar Bajnokság, Budapest
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport - 
19:35 MindenbŒl egy van 
20:30 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
21:20 Duna World News  
21:30 Tûzvonalban  7. A-
ranylövés. Magyar tévé-
filmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 

00:30 Aranymetszés  
01:25 Duna World News   
01:30 Sporthírek   
01:40 Számûzött magyar i-
rodalom: Herczeg Ferenc - 1.
02:05 Valóságos kincses-
bánya. Az ismeretterjesztŒ 
film mindazokat az infor-
mációkat és üzeneteket 
foglalja össze, amelyek se-
gítségével egyrészt felfe--
dezhetŒek a már meglévŒ 
energiatudatos építések, 
továbbá az alternatív e-
nergiák hatékony felhasz-
nálásának módjai.
02:30 Gábor diák (1955)  
Magyar játékfilm  Ren-
dezte: Kalmár László. Sze-
replŒk: Zenthe Ferenc, 
Krencsey Marianne, Anda-
házy Margit, KŒmûves 
Sándor, Sinkovits Imre, 
Tompa Sándor, Greguss 
Zoltán, Bárdy György, Mádi 
Szabó Gábor. A film Huszka 
JenŒ csodálatos operettjé-
bŒl, a Gül babából készült a 
kor nagyszerû színészeinek 
és énekeseinek a közremû-
ködésével.
04:05 Tûzvonalban  7. 
Aranylövés. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:00 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 16. rész: Elé-
vülhetetlen. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:50 Hagyaték  
06:30 Család-barát   
07:50  Dukay Barnabás és 
Gadó Gábor - Szabad zene 
duó koncert 
08:20 Ezer év szentjei:  
Szent Gellért (980-1046)
09:00 TetŒtŒl talpig 
09:25 Táncvarázs: Tíztánc 
Magyar Bajnokság, Budapest
10:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Klapka 
György (1820-1892)
10:35 Duna World News   
10:40 Rocklexikon: 
Zalatnay Sarolta
11:30 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 
13:05 Hogy volt?! Bánffy 
Györgyre emlékezünk 
14:00 Nyugat 100 - vetélkedŒ 
14:45 Szellem a palackból: 
Fruhmann Antal kályha-
gyûjteménye
15:15 Napok, évek, száza-
dok - TŒkéczki László 
mûsora 
16:05 Ukránok, pelikánok, 
lipovánok - A Duna-delta 
világa. Dokumentumfilm  
16:45 Made in Taiwan - 
Kincses sziget Ázsiában
17:40 MESE
17:55 Allah minden napján 
szaladnak a lovak. Magyar 
dokumentumfilm  
19:00  Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Kerekek és lépések 
26/11.: Sárrét emlékei
20:20 Tareq Rajab Mú-
zeum - Kuvait 
20:30 Gasztroangyal  
21:20 Duna World News  
21:30 Bábel - Hesnával a 
világ: Szudán, gyermek-
katonák
22:20 Lélek Boulevard - 
Katona Klári 
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:35 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 Térkép  
02:35 Munkaügyek  (Az új 
honlap és a román miku-
lás) Magyar sorozat  
03:00 Tálentum: Sírás után 
- Latinovits Zoltán
03:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar meteorológus
03:50 Híradó   
04:20 Sporthírek   
04:30 Gyerekhíradó 
04:35 Mesebolt 
04:45 Hej, páva… 
04:55 Duna World News   
05:00 Família Kft. A tele-
fonszámla. 
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:30 Kultikon  
09:45 Gazdakör  
09:55 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar illemtankönyv
10:20 Duna World News   
10:25 Az ESTE   
11:00 Veszélyes szerelem 
39.: Titkos szövetség. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár. A 
kosárban minden megta-
lálható, amivel a nézŒk a 
Duna TV-hez fordulhat-
nak: zenés kívánságok és 
üzenetek, információk és 
érdekességek határtala-
nul, nézŒtŒl nézŒig. Kíván-
ságaikat a kivansagko-
sar@dunatv.hu e-mail 
címre várjuk.
15:00 Família Kft. A tele-
fonszámla. 
15:25 Vallási mûsorok  
16:00 Kultikon  
16:15 MindenbŒl egy van  
(1. Képek a neten, 2. Anikó 
és a zöldszemû...)
17:10 MESE
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Szellem a palackból: 
Fruhmann Antal kályha-
gyûjteménye
19:55 Tálentum KettŒs 
portré - (Péreli Zsuzsa - 
Tolcsvay László) Péreli 
Zsuzsa és Tolcsvay László 
külsŒ hasonlatossága már 
szinte legendás. Életük a 
dunakanyari parasztházban, 
az azt körülvevŒ csodakert-
ben, az állatok és növények 
között a béke szigete. Ahogy 
a kert összefonódik a házzal, 
az otthon a benne lévŒ tár-
gyakkal és munkaeszközök-
kel, úgy fonódik össze ez a 
két ember az életben és a 
mûvészetben is.
20:30 Requiem a doni kato-
nákért, avagy: egy provoka-
tív könyv margójára  
21:05 JövŒ-IdŒben: 
Vagyonunk biztonsága
21:15 Duna World News  
21:15 Dunasport 
21:25 Hogy volt?!   Csá-
szár Angéla
22:15 Veszélyes szerelem 
39.: Titkos szövetség. 
Amerikai tévéfilmsorozat  
23:00 Híradó  
23:25 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

SZEMÉLYAUTÓVAL, takarítási, 
szállítási, bébiszitteri munkát vállalok 
Melbourneben, Megbízható magyar nô 
vagyok. Kérem hívjon a 03 9690 7364 
számon.

TÁRSAT KERESEK!
Egyedülálló csinos 60 éves Ma-

gyarországon élô hölgy szeretne meg-
ismerkedni egy magyarul beszélô, 
ugyancsak egyedülálló férfivel házas-
ság céljábol. Szeretem a vidámságot, 
könyveket és kedvelem az utazást is.

Szeretném ha csak komoly szán-
dékkal jelentkezö uriember írna! Min-
den levélre fogok válaszolni.

Kérem küldje érdeklôdését az aláb-
bi levelezô címre:

 szjulcsi1@gmail.com

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

NYELVISKOLÁT végzô, Univer-
zális ember teljes körû házvezetést és 
karbantartást vállal. Minden délután 
és hétvégeken is! (Délelôtt nyelv-
iskolába járok) Kertgondozás, bútor, 
nyílászáró javítás, kisebb villany és 
vízszerelés, épület karbantartás, 
festés javítás, mosás, vasalás, varrás 
és fôzés is!

László Kômûves
Surrey Hills, Melbourne
Telephone: 0477 060-490
E-mail: komilaci52@gmail.com
- driving license: 
professional, „A, B, C” category, 

1984
- computer skills: 
Microsoft XP , Windows 7

162 cm. magas, 68 kg, barnahajú 59 
éves magányos hölgy keres olyan 
barátot, aki hazatelepülni szándékozik, 
szintén szeretné a szép napokat, 
valakivel eltölteni! Mackós, magas 
alkat, elônyben, kor nem számít!

Tel.: 06-30-4493140

ELADÓK szebbnél szebb könyvek. 
150 darab. $350. Ph 0418 997-467

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felsze-
reléssel ausztrál-magyartól kiadó. 

Tel: 0011 36-6-30-877-40-30
 soos.steve@yahoo.com

KERESEK, egy nem dohányzó, víg-
kedélyû, barátságos, finom lelkû úri-
embert. Olyan 70-es korban, hogy a 
nyugdíjas éveket betöltse egy barát-
ságosabb életmód. Telefon és fényképes 
leveleket várok csak Sydneybôl. „Szó-
ban bôvebben” jeligére

SYDNEYBEN élŒ özvegyasszony 
keresi 72 évesnél nem idŒsebb, jólelkü, 
fiatalos, igényes, komolyzenét kedvelŒ, 
özvegy úriember ismeretségét. Talán 
együtt könnyebb. HAVASI GYOPÁR 
jeligére fényképes leveleket telefon-
számmal várok a sydneyi szerkesz-
tŒségbe.

FIATAL magyar házaspár külsŒ 
és belsŒ házfelújítási munkát, fes-
tést, tetŒjavítást, gipszkartonozást 
stb. valamint takarítást vállal. Te-
lefon 0450 401-970 (Sydney).

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 


